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At present more than two hundred pieces of Uighur secular documents are preserved in various
countries. Among them the author picked out sixteen pieces as the documents concerning slaves.
or adopted children, and excepting one he studied them in this article, each of which provided
with a transcription, a translation in both Japanese and English, notes on words and expressions,
and some remarks to the document. The sixteen documents in quetion (1)-(16) are cited on
page 6 (168), and a list of the fifteen documents studied [Nos. 1-15] is seen on page 25 (187).
The author is aware that most of them have been studied and made public by such scholars as
W. Radloff, A. v. Le Cog, S. Malov, G. Ramstedt, Ch. Feng and E. Tenishev, but having had the
opportunities of investigating the originals or the photocopies of these materials in Germany and
Leningrad, he has attempted to read them newly with his own eyes and to point out some faults
found in the former studies.

In Introduction the author generally discussed the contents of these sixteen documents and clas-
sified them as:

1. The documents concerning slaves are fourteen in nurnber and consist of the following
Of ten documents concerning slave trade (1)-(10) (Nos. 1-9), a) three are those of selling a son
(oyul) and women (gatun ki§i) who were never in slavery rank by law (Nos. 1, 2, 9), and b) seven
are those of selling real male or female slaves (¢arabas, qul, kin). <) Beside these slave-trade docu-
ments, there is one document for emancipation of a slave (No. 10), and finally there is one docu-
ment concerning the permission of marriage between slaves by their holders (No. 11).

With regard to the slave-trade documents, the author points out some important facts.
First their forms are very similar to those of sales contracts of immovals as land. Secondly the
prices of sold individuals or slaves mentioned in the documents are almost always the same through-
out these ten pieces, namely, one hundred bar of cotton-fabrics and/or fifty sitir in cash. Still he
discusses the expressions ba$ bitig and yiian-ch’i 032 which are found in the back of the sheet of
three documents Nos. 2, 3, 6 and No. 7 respectively. As to the documents of slave-emancipa-
tion and of slave-marriage, as we have the sole material for each of them, the fixed forms are
hard to be recognized. The remarkable items mentioned in the former, however, are: (1) blessing
words “the benefit shall reach (bupani tigziin)”, (2) assurance of freedom of moving “may be free
whether he goes upwards to mountains or downwards to deserts (67& fayqga qodi qumga barsar......
b0 bolzun), and (3) calling Deities to witness. Furthermore this document was called bo§ bitig
“free document”’.

2. The remaining four documents are concerned with adoption, and a) one of them is for
adoption of an heir (No. 12), b) two are for adopting a child by paying money from the adoptive
father or family (Nos. 13, 14), and c) the last one is thought to be that for dissolution of adoption
(No. 15). In both of the above-mentioned a) and b), the expression opullug birtim “I gave my
child as an abopted son” is common, and tihs is, first of all, the reason why the latter two, although
money is paid, are distinguished from those of human pawn in which the expression tutug bir-
“to putin pawn”’ is used.

In the case of normal adoption, the indispensable items are as follows: (1) the moral duty of
the adopted son to be devoted to his adoptive parents, (2) the responsibility of the adoptive father
and his family to treat the adopted son just as his own son, (3) the freedom of leaving the adoptive
house when the adopted son is treated unjustly, and (4) the conduct of the adopted son being
subject to punishment and the penalty. In the text of other two contracts, we find, as a matter
of course, the items of (1) paying and receiving money, sit sdwint “‘the reward of milk, namely
the cost of bringing up a child”, and also (2) the responsibility of the adoptive family, (3) the
responsibility of the original house, and (4) the penalty for a breach of the contract.

In regard to the last one, the author ventures to say that this is the document for dissolution of
adoption. It is true that there are so remarkable expressions and the same items with the above-
mentioned document of slave-emancipation as of blessing, of freedom of moving and of calling
Deities. The reasons for his classification, nevertheless, are: (1) even if the name of the boy —the
adopted son in the author’s opinion—was Buga Quli, there is no evidence in the text that he was

N
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a slave (qul or garabas), but he is merely called a son (oyul), (2) his family, the elder brother and
the father as well, are referred to in the text, and (3) the adoptive father had no son except Buga
Quli, so that he is obliged to talk over the matter with his son-in-law, his daughter’s husband,
.and the latter of which even had the responsibility for this document acting on behalf of his father-
in-law.

The author regrets that, because the part of the studies of each document was already in
print in 1968, such valuable studies published thereafter as cited on page 23 (185) could not be
referred to in that part.

It is a pleasure for the author to express his deep gratitude to Institut fiir Orientforschung,
present Zentralinstitut fiir Alte Geschichte und Archiologie, Deutsche Akademie der Wissenschaf-
ten zu Berlin and Leningrad Branch of the Institute of Asian Peoples, present the Institute of Orie-
ntal Studies, Academy of Sciencies of the Soviet Unions for having allowed to stay and investigate
the original documents as well as the photocopies in their possessions and permitted to make
‘public the result of his studies with the photo reproductions as plates.
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AR7 LELRIOR PIVF AL VRITE > TEERIK LHIN TV E0HWYW B Y 4 7 v
Fid, wWoETHEL, FIHERROEEOhRT V7 HREKIS EICE D AF SN, BE,
AA - hEDED, AF)VR - F4Y 75V b bvallELEOWEH - ]E
R EOHBEICREIN TV, ZNOAEDa L 7 ¥ a VIO TI9604LISRIHE &t
TOWIFLIL, AETHEOREINICCEDDH S 137 AD D b, 79813 Z OEY OFE %R
U, ZOWRBTER» -, HEVRBEETHANACKE >TEHDTH, 20H BEE
ERBZCENTE—ZDI BLEENIUDTHRAINTI9OE L ENE—, HEDELCAHE
MEBEELRZCEDTENHORTEALFICKE /. ZiTT~T W. Radloff 230D
Uigurische Sprachdenkméler 5% L7c & DT, LITOEFESDLDTH B, Nrs. 38, 39, 56, 57,
87,91,98. X 5ICZ£DIEMNIC, KA - RREEO SO, WNHFZDZVTHAL & 705
BBEMERD, ZNOREMICOVTHEETLICENTERLL, 20 REESAF LEL.
T, BEORLLTRE, FEZOZNTHAZHICH 2V 4 S VBB DOLRITIZIZWL
K -7cEBS. 2 LT OEIZEIC2008ZE 5D THHY.

ZNODXELBRZ, bLAALEEHOLDTH DM, 2ORHPICATFED VI3
BEREOLD, IRBEFEHBROLONE -7, BiE, EEOMMIGEITI2A, BEOETFX
EBLEIRREEDN4E, AFHIEDLODMEEC CABIDBARTH B0, BRDE S
REEICKD, PEXED 1 FAIZHER L.

1. & Bl 2w T

FREDI6HEEBLITOSDTH 5.

(1) TM95,DI81 &kl 1] Mk 1 ,

(2) TM206, D187 [Mainz 693] (Le Coq HU No. 4, USp No. 16, Malov PDP No. 16) [g&k!
2] Kk 2

(3) TIID373 (USp No. 61) [&%} 3] XK 3

(4) Ohne Nrs. 5v.+12v.

(5) 3Kr.34 (USp No. 114) [&¥l 4] ik 4

(6) 3Kr. 38 (USpNo. 110) [¥k 5] Mk 5

(7) SJM/6 (Malov DUD No. 2) [&k} 6] [X} 6

1) cf. N. Yamada, A survey of Uighur documents preserved in various countries. Proceedings of the
third East Asian Altaistic Conference. Taipei, 1970. pp. 237-40. #-#L, YEZL }F - 2L 2¥ av DD
B, BALW Kr. IV OSHESEHD D —Krotkov DIEER 2, RAoziv=v7s
7-FEHB T EPLP-oTVEY, REBEL TV, BIAMENZ C EEES 0.
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(8) Feng Pint. No. 2 [k} 71 Mk 7
(9) USpNo.56 [&¥k] 8]
(10) USp No. 57 [&k} 9]
(11) Feng Pint. No. 3 [&F}110] Xk 8
(12) TII Cigqtim No. 7 (USp No. 73+ No. 81) [&k}11] [ 9
(13) 0.1 (USp No. 98) [&¥k}12]
(14) $J 0/70 [0.7] (Malov URD No. 2) [&%}13] X410
(15) SJ 0/55 [0.8] (Malov URD No. 3) [&k}14] [K11
(16) Ramstedt No. 2 [&¥15] KHR12

(8) (11) @ FengPint., (9) (10) @ USp, (16) @ Ramstedt JFELEFEESBE AT
DT, REZOHRELICE > TANEEN LALBESTHS. BEORTEZAHAIER () ADL
O LI EIREE (p-26) DIEREZRINI.

DEoss, T off< (1) (2) (3) (12) ®4458& (4) Ohne Nis. EDEF5 SRIEFA
v @ Turfan HEKDOEERTHS. £DH b (2) TM206, D187 |3, 19624, FADF;HAE
W3, P K 4 Y D Mainz ¢ Akademie der Wissenschaften und der Literatur T (R X 11,
Mainz 693 O &S HSHf ST Fehs, Z Dtk Marburg KERERICBESNILBOTH 3.
ZOMD 4 ST ~T, B~ O Deutshce Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Z & @
Institut fur Orientforschung? ICTREFEINTHAEDTH S, EEwY) ¥ - THTF I —TII,
DY 4 7 viEER 2R EZ U DFER G LVBLES TEELTOLEL S TH B0,

DOFHLOBEZSLIIZWST0. CCRRLCORBEXESS, T8O bHAAKENEE
LT &S THA. L (4) Ohne Nrs. XFBEHESNRKONTOT, 1962FDHFHED
X, FhE A.v. Gabain #iZ - TEHEOERE LM/ bDTHS

TM |3 A. Griinwedel 23pRE »728 1 7k#BE (1902—03) %, TII T A. von Le coq 25k E
72 o188 2 IAE (1904—05) FRIAHS, D i HEHOBKS O —>T, Dagianuszldiqut-
schahri Fbhbh 7 F—Y a L bRIEN S HEWEM 2T, Lt ->T (1) TM95, DI81,
(2) TM206, D187, (3) TIID373 0 3 &, WIFNbH F+h— 2 BB LD D ENS C &1
B8, (2) TM206, DIST %, BN ERBOFL « OBROKOLCHTRES
NP &5 T ELBNT, 130 2 EICo0NTE, KVEMEEED 3 VRAFRIERLI
57300, (12) TII Cigtim No. 7 {250 T h, £HH 2 KBS Cigtim TAF L& 5 2 &

2) #xit, Zentralinstitut fiir Alte Geschichte und Archiologie & L CHMBEFENTWE LH>TH 3.

3) cf. G. Hazai & P.-Zieme, Ein uigurisches Blockdruckfragmente: einer” Einleitung zum Vajracche-
dlkastitra dcta. Or. Hung. XXI, 1. p..1. note.4. S e

4) cf. Le Cogq HU 453, note.5. - PRI e
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EXEBFESHRLTVAETT, PROVZENLLEDC EF bS5, (4) Ohne Nrs. (250
TRAFEFHR MO BRVDLITH 5.

158D (4) Ohne Nrs. iILOWTHE I, Ak—20D DM T ICHN sh, BifE?2
FICIE > T DT, £NZN% Ohne Nr.5 & OhneNr, 12 & UCHEIELTH W, W
KEEDEIBHE—DDEDTHALEMBUHLLSDTHS. AEORFEE 21650
LTR, COBRRYMBLIELIROFICHIZD ORERH DL, BEETRIXFEORER L
CHBIEHS>TNBDT, BUDICHLILEIIC, 4EBZDM@HELTT T EDSIFEKL IR
WTH5.

RICYEZ L - BYTODAVI Y aVYPB8RBHE. 2D H 3Kr. i, 1890444 v v L
FDn ¥ 7 HER -7 NI Krotkov ODREERICH T SN2 8B T, MIZBEHDS S RF v
TNTDT AT I —IAEPICOY TZDHEER EE > TR, ZO3EHOM 3K 724
B, Radloff i3, REZNEZFHEL, 3 Kr. ORMICQAEADYA S VIBER BB, &
DHZTZDNAYIERIEG &L LI (USp Nos. 107-127)®, (5) 3Kr. 34 L (6) 3 Kr. 38
LiE, z0RPD2E8THA. BE, INOSOFMEMARETHS. 2o BEEIZ, Vi
TERETATI—, TYTHREMAR V=75 — ¥ (Aucruryr mapogos Asum,
Jlenunrpagcxoe oraefenne AHCCCPY) O B EREICH 572 4% T Radloff o 4 v 3
HEBLUTUPHBTEMTERP 272bDd, FXFIETEICENTEEDITHS. =
NoDOEHED I E—IE, 1966FICHICENZRY 7, 1967FEICE, AZL=Y /35—
RFHRL, —BOBRAZMAACENTESDTHA. Radloff FELIC, chbDLED N
i3, HEHE Krotkov BB E > TN DTARIHY &k ~xTW3 (USpS. 202). F. & L
Tb, BE, 2 LHAEELED L T ENTER.

wic (7) Sy M6, (14) 8J 0/70 [0.7), (15) SJO/55 [0.8] 3 bV LT k- aL s ¥ 5 VT,
TN LBV =Y I 7 FOMNERCEY D REINTVALLEDERINIZHEDTEH .
S RREWIZERT, BZ O 1952FICHELEB LIcESICH L, HrrvEr2 vy Btk
REOIKEEET, KO M 13 Malov AEOHESR, O 13 Oldenburg FHELY O W4 47
F. o5 (7) SYM6 1L, 19144FKF, hRTOTRUET Y THR oYy 7RES ] (Pye-
cxnit Kovurer ayis usysenns Cpeguedt u Bocrounoft Asmum) X U JR5# St S.E. Malov 0
QIRAEITOIN, o7 > VTEALELODD—2TH 5. BIECOLEICRMNINT 5K
Fricld, Malov BEDOROD X 5 i#sid 5. (FHR1)

5) Radloff HRD &3 ICESTVS. [HBMENIC, 9 sFEBAED Y THED Krotkov HEAEREE L
TWje Turfan i+ OBEAGENELELN TR, ZOUPIKB S OVA I VEEEE LB
CEEEOEDONB of. FDIBOAADY A SVKER LB BICREEORO LD bS5 %R
W CIANESERS. cnoORER, ZOAEARSETTALN TN bDLDIREPICHNE
VAT, T E IKEER SO EEDbNS | (USp. 202).

6) COWERbER, IBEOEESHCH Hactaryr BocTorosetemna 1CER L T 5.



Yﬁrypcxnﬁ topuany it OKYMEHT Ha, Kynmo npo,zta;xy pa6mmr. XII B. (Ha 1 27 cho-

vq,xax) I/13 Typwana (noxcymcoﬁ) 1914—

C. E_ MaJIoB, ‘ZIBa ynrypcmx ,z;oxymea'ra, cr.

OuyGJmKoBaH CHUTOK, TEKCT, MepeBod,

391 -394 B Cﬁ' “B. B. BapToJIL,zty Typxec'ranc;xne Apyabﬂ, YIeHHKH 1 noanaTeJm TamKeH’r,
1927

28 Uionn 1952 ' - Cep. Malios

(icilﬁmﬁ EY 3 '7 4 y“;’u&@jcg, 13’[&%‘5," ( 1 -27ﬁ), l‘ wu? 7 /tﬁ':t (& A)
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IMpuesén ns Typeama C. E. MasioBeiv u mepesan um B fap CexTopy BOCTOYHBIX-

pykormceit IBAHCCCP 28/VII 1952 r.

(C.E- Malov Ik D b o7 > YEDIEE, BICXD Y ET MRI% T HF 3 — - B3
WEoEmT, REEAMICES S5, 19524E7 F28R)

CTIb o7 s VTHADOERIZLTH A, HIWHORE LY, Ficbimxhci
BEMPTIE, SSICEDFEN, COXBRATH—Y a2 OT X2 FRTREIN; &k
~NIcERRLTOBD.

(14) 8J 0/70 [0.7] & (15) 8J0/55 [0.8] DHIEL, B0 FNEBL2CLDRE SN
OPdenburg D% 2 KFHERK (1914—15) OHERT, MEEL S H Th—Y a4k, wVFalk
BHORE7 Y 7 (Bezeklik) AU TAF LD ERS. D5 B (15) SJ0/55[0.8] 13, B
E,Naltﬁ§ﬂk,ﬁ@@cw%mmgﬁﬁ@ﬁ%”®$Kkm%ﬂfﬁﬁ§MTméﬁ,
ZDHFED LiTiZ, Oldenburg BEDRDOE SN LHMBH 5. (BREBHOLRTVESE, T
CTRFEIC ) (B 3)

£l§muuwmm Pramondic
M o WL g S ann e
; | 0 Busolns Phnuts A Vgt
&£ J’Wmnw R Mty goifrmasef .

F T rgr5

o

7) Malov DUD: 4

8) z D EfE (24X18.5cm) iTld Or Hawassmura Pycexoli Typrecramerofi Orcrepmnuum, wrera Tocy-
napersesnaro Cosera, Axamemura Cepres ®egoposmua Omprentypra (v v 7D b vE 2 2 VBB E,
BEREE, THFI LBV A - 72 FoEyF - AuFr7vr ko) CHRLTSHS.
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Tpu yirypckux JOKyMeHTa
npuobperenst B Besexyuke or Paxuba Bmecte ¢ No. 2 3a 15 jlam Tesamu
Haiigernst, no cloBam Paxuba, B Besexsimke B crede No. 2 (Tp) orxomams um B Hadalle
®veBpadit 3. IT1. 1915 Cepreit Onpaenbypr
(3 BDY 4 7 v HE
NY YY) JIEROT T HFALD No. 2 EE5DETISHT ~X (IEF 7 —1LH) L TAFE
FEANDFICEINE 2 AYIDICHE, ~¥27 ) 7O No.2 (Tp) B THHA.
1915463 H 3 H Sergej Ol'denburg)

NE7 ) 7 RBEGETAAFREROS L LA, FLOBUTRBAFLLEDLZ IS,

COHEEICIE, EFLDX ST Oldenburg B 54 3D XE AN TN IDIED, ZODR,
S5 1@k bhick 5T, BE, OB O ik, Blic SJ 0/54-55 LE2 &1, B KoHBepTe
Tonisro 2 (HEDOHICIE 2 EDA) & bFEMh, FE D (15) 5] 0/55 [0.8] & fiic SJ 0/54 [0.6]
ED2BRAS>TOBRTTH 7. UL, FhiF, 19528 4EbNcEEZL SNED D
1S3, (14)8J0/70 [0.7] R MNERS. [ 179D 0.6, 0.7, 0.8 IEXEEET—HD
boThbh, Malov 23T b Oldenburg 88 2 IREKD AF L EIHCIII LFE L 72 1937 4524
id, CO3BEBCOHBICA TN DTHASH. Malovid 0.6, 0.7, 0.8 FLOTHRK
U7eli Dl i, 0.7 2 fédticre 7 ) 7+ E LT EY. B 3 (14) SJ 0/70
10.7] & EEOHBEORICH -7 dbD, FFSBEIEBSEI ) I TRIBEAFLLZODEEZ
THEOIBWERS.

[l U Oldenburg OHEFRICEEN 5D (13) 0.1 (USp No. 98) Th 543, THIFBE, H
MEbbAAERGLRDLC EMNTEBNTIS. Radloff 43 Uigurische Sprachdenkmaler [T %
FELZ3ThD, TOFERMIT L Malov &, HET4E, BICEHSEES TN E BT
N3, Radloff (3, 7272 Oldenburg O AFL1zdDEL L TV B2 #2403, Malov [T ki
1%, Oldenburg O 1 KFEST (1909—10) O & TDHERIZ LN I, —fRic o v THEKOIT
R ATF LBOEBTITOICE REINTOT, BE, A +HHEEBLTHEN. 2O
HEOHA - AFRRIE, ZNOo0EFERELELEE, WoOLTRBEZ EEWEELLNE
B,

VEI P -rYTOalbysyaYEL TR, ®&IT (9) USpNo. 56 & (10) USp No. 57 @ 2
HDbb. CO2BOIEL, 18984, o v Thb by T r VHIBICRE SN BT O
WIS EHEHEKD D. Klementz 28, bw A7 > VHEATAFE ULEXBRBEICE T T
Radloff 1, B, v 4 /S VFE text n Y TRICK BIRE, FA VERAALULEMSHENEL

9) Malov URD: 130,135, 138
10) USp: Tpexucrosme VII
11) USp: 170
12) Malov URD: 129, (&) 1
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708, DB USpNos. 56,57 & LT, BETLTHELLODTHS. cD24b, BEDOL
CTAFRYOEESFEAINTOE. 7277 Radloff OFE L& T AICH5 Lo,

FAYVEVEZFD2K ALY a VLS IN23b0LN T, £ hE O 2 Sk 3
(8) Feng Pint. No. 2 & (11) Feng Pint. No. 3 &% 328, B~z E 51T, chdldEgE
FEERARZTOT, RRILVICCOX > BESERT /2. 19584F, E5H (Feng Chia-sheng),
E. Tenishev {IRIC & - THEFRICH M & N7z, Pintung L5 ZDOAMICET 2 4 SOLED S
LD2BTHB. CD4HDH B Nos. 1—3 (3, 19534, hEOTEILTHEZEB S w v 7 -
YTAFLELOT, bIBEBELOPTRAINZ DI ENIW. BE, FEYOHER
AATH B, HEORIVAFOEHEIS LN, BERERSICL s TREIN T
5. ZOfIC, @ Pintung BRI ED C & 3R THICERN D T®, WERBEIKT S
RO 1A, (16) Ramstedt No. 2 $FELEFESRIAHTH D, FEWiE, ~v ¥ v+ 0 Finno-
Ugrian Society (D Library I[CEEETH -7 13T TH 325, 19674EE, FLOHM L& i3,
AR OBERESELABLCHERL NS, FENSRE K 7. BEIT G.J.
Ramstedt 23, OB EIICHEEL TN TS, G. Mannerheim 28 } w07 » ¥ HIH T A
Fli, 4BOXEFDHI LO—D2THEM, TOATFRAS VI LHEBLE, BE, T
FHHPIT LT,

2. W@ B K XE

BT~k Hic, ERI6ROXEE, LEIHE, WMBEACERALBETFHEEELHAE
CHhFTEZLTHS. PTFET, (1)~12) OREBRIEFELEZIDILDNT, =0
Bl AR,

D12, ZORBRIKDOVTADE, ¥5IC, a) BAFSEIE, b) WHSEELE, o) £
O, ICHFETX 3.

a) RAGZENE CNRROWEHELELERILA—THD, EEEOTR
EENTVE0H, REURETRALBIEESTIRNERDONE D THS. D5
Hicaznsoiz, (1) TM &k 1], (2) TM206 [3Fkl 2], (10) USp No. 57 [k} 9] @
3ETHE, (1) TMIS TR [DNEFOD, 2VFEWH LD 13FDBR (6ziim-niy yundi
atliy on € yaSar ar orlan) |, (2) TM206 Tl [Z F w7 2105 LDEA (qutluq atliy gatun
kisi) |, (10) USp No. 57 TlE [ 2L 7 -3 F &5 LD i EAF (miibirik qof atliy oplum) |

13) W. Radoloff, Altuigurische Sprachproben aus Turfan. in Nachrichten iiber die von der Kaiserlichen

Akademie_der Wissenschaften zu St. Petersburg in Jahre 1898 ausgeriistete Expedition nach Turfan. Heft 1.
St. Petersburg 1899. S. 57-67.

14) BRF, ERE&R, EBICRE GER)FEEE=E, MEREAS [FE2H] 1958448 2, Jbm
1958. p. 109
15) IWEER, EEzcRE (BR)5e8E=. [HEERP] 27-2. 1969.

—~11—
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P, ENENRDICHINTVAS., CD3HFELED, WETHBNEE D BHAMLCIIEEH2iEd
FB, qaraba§, qul, kiy TREIENTORLEDTHD, &g, (10) USpNo.57 R ETH,
BEELUTLMAEZZEINTHAESAR, 20O1AR 2NV Y - aFORBETHY, HHOD 2
ARBZDORTHHCEBPEBINTOT, MO, CheBEiIcTiug, (1) TMS o
[onBEEH D BOFl b, 22T bl EE3REDCLETHENL, ZOHAERERS
N%T%%ﬁ-@TMNGQi%w MREA (qatunkisi) | SWHREKXG TR, 2D 7 by
7&moﬁﬁém£&®%%m%ﬂ1mmm,%ﬁﬂ] ER2—2TH kDI, TOEER
BEME O ZE T oD THS. COIFEXDFRFELE L TIF, Tidmilig & Qara buga L1105 24
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Tl ATHH B, Lirl, BB, 4BBITEERKL.

BHBIC, CNOETFELLTODRABRDC E TRV, flicb—TFsN @ EFick
BICEHNBT 4V 4 EVWIABED S BMELZ D IVIETHERE G LTE X720, 0/70, 0/551%
Z2bZbRENTNIIC0.7, 0.80XEFSZHL, BUVITEB~/cX 5T Oldenburg 23[F U
B, AUBHTATFLLLDOTHS. TBEREDEE, 5 1B0.6 DEFSEM LED
FRFICAF LTS, 0.6 8] 054 OFSTEHAINTOEY, COXEBILFA4
Vg by by VI, ZTOERFOTF 4V +EIEESRT, NELLTF YV r - VIV 7 VT
ADECHARBILTH B, 0/45 (0.6) & 0/70 (0.7) LR HEBA—YEEZFILLEdD
THY, AMHFERKEEAIOEMT3IEFEFTIKPS, BHERIRFEILHWERTEFICP>TLE
DEVIHIEXTHS. ELODRBDFAAY 3 NEFHELE-TLEVIONERTH -
Fo. W, BUDEFER/CPD, ODBLILIKELTAREZEZRZT LD, BFICP-T
LE -7 EEZBRETHHAS. LHLEDD 1@ 0/55 (0.8) XENHD, THIZL4ESH
T5AMZER, €CTRTF 4 Y 3 BREFRLHEE A F 7 EVIBDELAANEFIKDE LS
FEXEZHENTNEDTHS. AICHIER UL, D 0/55 (0.8) XEICEE T2 AMD
BEALRBEEDELST, TOARLLO 2XELHIEL, Oldenburg ® AFREH S
HBTh, TOT 4V 3 BMHD2XEDT 4V 4 ERA—ALELTIVRTTHS. £51KET
N, TOF 4V 3 ZDSH>THERONS SBEOLEXDRTEER, LDL>RIEZD
BRICWDTHEDTHAI D, WANADORBEERRIEL TS EELNS.

c) EEE Ramstedt DFEE L2 4BOXEDI B, €D No.2 2T DE D KK
EREBEZ. 2OTBEFERBROLS>NBDDOTH -7z, 1) HE, 2) BEHEVEX-D, &
HWKE, 3) HHES, 4) BHERAXSE, 5) &NE, £LT6) X GEA -HZ-E=
FZ Dfth).

COEXE, F2=+ 7 XLVIEBRKICEY, ThEERELE-7DT, BOLETAIC
BteTH-7) 05 BOFEEHDOHICLES E UTER IR/ DTH - T, bos bitig [

3D WEER, 224 (%) 42, TMEEEEMIOSRAERRE HT 1961, pp. 1021-23.
32) COXEFILDOWTE, HIE & 16) FBILEGRISR.
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HXE] LX@BNhTnd (B 717). BRI ZE (Feng Pint. No. 3) & bos bitig &
FRBNBF, 20H T EIZBITEBE LBV D, bos RIEBICHBTHOEBINLT
WIREEZRTFETH - ¢, BRTHEBETHR. F, [REIC buyani tigzin tip (Edhh
HLE) ] EVSHBXE, 4ROTHEIRLICHATHICEAEETLLCAICHAVLN
TV % oriitarqa qodi qumga barsar [ RIZIUANTRBEATL &) E0HRE, £ LU TEX
DETIHALE UT, EEOIEADTELDORTIC tort maxarad tagrilir, yiti 4ka baltiz tayrim [ PUk
RE, Lkt ] O0ZE2RLLT0BTERE, Wb Feng Pint. No. 3 LB LILEL TV S
LCTAHTH%. FengPint. No. 3 XENPES S L0 MBKE THHC L3, BEIGE LD
BRTRIIWECATHB. £377LThiE, D Ramstedt No. 2 XELEREDO S D, 718
DETH 7 VBF 2= JXDECHDPRTH T, TCOIVBHINDIOREEZEZLLHD
BEROESTEH2. 7H -7 )VDLDI7 YV REIC qul [BR] OBKTIZAH5. i
UMITDOXHICEZ, COXEGRBEREELBZLTOIDEN, PITICBN 3 X S5 1557
BEEZETLEE, VER, BBETOREIE-TVWED, BULABETFESTEEINTOE
TEDPOLDBREEZEZFBRVER TS,

MEDETH - 7 ) DF 2= JRDECATHRINTH -7 C & ZBbE BZERBIT. 4
BCZ YV EVIE NS ERTTHS. OBERLT, Fo=- 27X [TH - 7VEVHH
DBOTFIC (buga quli atliy oyulinga) | BHXEEZE5Z% (85, 617), EE->T5. W
B5%Rd qarabas & qul Ep KT, —BOBER, BFEET orul TXKATNEDT
bb. BERCODILIE, Th-2VORTIHY b AVDOILE VDT TE N (819, 20
7)) EHELTWVAL, TH - 2V2O0T [H Y yDETATHEENT (Kigsi-td toymis) |
ERBEDZERBZZDDBHLTHS B51T). 7H -7 ) OREOHEENBHRTENLD
ELTh-tEEZONDL. EllF o= 2R3, TOTH 7 VRBEBROBE, Y V4
b boy RTEGED) FECHRLTRDIZEE TS (B3, 477 L, V7rid,
SHBERETH - 2= 7 XICR>TEXFHOEEZ AL, XROHTORGHEDOL T
INTVD (820, 21f7). BFBICF 2= - 2 RXICREEY r P LICERE BFBNELEL -
72E5130TH 5. HHEHEFLL 725 L ADAYR, 20ZIVRTS, HHEOHN D S
NOTH-72h5. COXINHREBRTLLEE, BHECERDH - TH 7V, 0
EORFHTHh, LU BFHNEELLTF 2= - 2XDFLCH >, TIICEDF (orul)
ThH-oTtBII0BELEFICENERS.

B b ) (o

VIE, BAESEICRBENTNS 200 822 20ty 4 Vv EEHOR I G, Tl
BERILRBEFHARKELEZLIEADODICDONT, ZOHRBILE - T, BAEE, s
B, PR, DURREIBEFT, W, BEF, EFHBOTEZENLEbY THS. FL
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T, FROBRWERL, 2NENOEXE L TORBATEMEL, LRI THBETLDE
DPTEETNXAGIEH L TA. DT [EF1]1~[&Er15] & ULTHETE4 0 XE O
s, CHIEX>THLLICIE s ERS.

COBDOXELTRNZ, 0WHFTTHERL, FEhrxR2 VELIC w7 7 VHlllF Ot H 2
BIFEICE 5T, HAZVRBEHEHEDO-HDICEERERNEREbDTHS. AT ibb
DA b NERLETBLEMAOE O | #Hilfiite, ZOEEKNERGEILED
ZFLAHEHLTOLE3E 0 >TEY. CNETHEBLOEXIFORIIC, nd L EEH
D DDHB LiFL<mMbNT. HENHOSZ O BBRBRKXELHIN S D0, Wi
BEDLTE~THAONTVED, ELREXETHY, ERCERSIN D THRTLR
BORFRINTHEYD. TLAGEEBRROODIZ2EA720T, TOUA7VvIZI0AGH
5. BFFERXETS, TREELO DI, ERICEAINICHON 2 ALEFAN 1EECS
W B0, PRESSEREFNECETHECER, COVA VKOS DIETTHS. TTITH
RTE294 7 VHOLERD, ZOBOEANSETAHTS, &> E¥EATHERSINAELED
SNBCEZHRELLY. MERLRRFTINEEOTH 5.

ZHhicLTd, TNHDXEILDNT, Z0BEHILEDEENE S, SDFITICE, K
PEINTOIHEN S0, EIKEAOXEOERLENLS LT, —HEBROTHLL T
Ve BHTRRVENE, ABREBAEHEREIRSNMETH 3.

Afgid, B1968FEICFmDEEDZNTHRNC A & T, ZDHE D HFid O Fih
i, BREBEIETASRAICE-TLE o7, 46, SBPWRERHEELT, L OFMICFHERE
WKDONWTHT 2EMELTORECHAERELT, BELT, LEROXSI R ZGIcEE
b, LIEhl FEDORRETHE. TOM, HRFRZRECOEREHETZz OMEFEOFICE
KOMREAE DG 72 L2 BREPRRITIE S0,

KPR BICH I > TR, RBEREHOMERKRETFTIN, ZHOBHNERE S S
~v 1) ¥ @ Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Institut fiir Orientforschung, ¥ D
Zentralinstitut fiir Alte Geschichte und Archiologie D FH, X 51T, 19674EE 1 ¥ BRITH T
S THEL, FIREROBREMELZFTIN, BEEbHMEIh Y e PRET AT I B
SRR THTI—0, %@ Huacruryr mapozos Asum, FIfE(D WucTuTyT BocTOXOBegeHms
DL=v77— FOBEREROMIFEICECEHNT2d0THS. KK1,3,4,5,972
L3, TOMBEOMEFRICE - T, SEMDTHRAOFFRICEEZEINEBDTH 5.

B#BIC, SERNCEREOHRZNRICALTHLEDEL, BALVIKEOYUREBINETH
ST LOHEREDORENS o/, 20 LRICEELEDLNE ORI TEOLDOTHD,
ZNSEFAEOERBECH - THEHBR LY, B40XEMEORICRESBIALTVE
NWCEEBCEODLTE &L, 38, LSS ZOMIC, REBICEETIMEEZHRELT
WADOT, PETTCiRLTEL.
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LEHR 1]

TM 95, D 181 M OE1

)

2)

3)

1)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

11)

12)

13)

14)

15)

16)

17)

18)

toguz yil ikinti ay u¢ yazi-qa
K m #Z A = #Hlalc.

mana quqdamuni t[a]muni-qa yuzlaq
bhic 7725= Zun= € H>
-liy boz kirgdk bolup alpis

& MR ME LD, Teva
-tin dlig tas boz ilig-td

kb 50 M 7 FKT

alip osim-nin  yunci atlay
S0, bhESD =2vF [185140
on U€ yafar dr orlan-ni

+ =2 mo B R %

alpis-qa toyru tomlidu sadim
TEY i TSI FELL EDRIDbR]
ilig-ta alip bu bidig-ni
FlLTHFE o Fa&29 %

qilmi¥  kiin Gizd min alpi§

fE0 2% B I, dh TiEY

tiikdl sanap  birdim min qugdamuni
TNC A BALObh] bh J7%4=
ymé tiikdl sanap aldim bir A4gstg

i TNT BA ZEhvlbh]l —[bIRL 3

-siz  bu yunéi-qa miyn yil timéin
kL. zoavFic F & F

kiin-ka-tdgi  alpi§ arklig'  bolz-un
H T FT Toeva HdbddD fcaL.

taplasar 6z-i tudsun  taplamasar
FEE A0S RETSL. FEELHE
adin kigi-kd odkiirii sadsun

ffi A WwFh FEEL.

bu yuz€i-nin son bayan
o 2vF @ B HT(?)

oqrisi yalgani bolz-a tikir qari-a
By b HoE, wE Rxt

-si bolz-a  onluqi yﬁglﬁki bulup
BoiE, TAR BHAR ELT

*EICE, Eho | ZOo—HEEEEL TV,
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19) &am é&arim gilsar man qugdamuni
B % R”RIE, bh 77%5=
20) bilir min  alpi§ bilmdz kim kim
Brs. bh Ty . BRET. O
21) m-4 bolup ¢am &arim qilsar
z kT B F T,
22) ulur sii-kd aq yasdug  big
X H KHAE YRbws, X7
28) -lar-kd 4addr-kd yarayu ad
febic ¥ o #Hiz B
24)  Dbirip  soz-lari yorimasun
5z, EOWIEE BEE a1,
25) bu nifan tamy-a min quqdamuni
D =¥V BALH b J77F5=
26) -nipol tanuq 6dkdk** tanuq iléi bug-a
oxh. A A=Fr7s, A ANVF 77,
27) tanuq tuddamir bu nifan min tanuq
LA FavaTFIw O =vrY, bh, A
28) odkidk-niznol
A= Nrs OZEN.
29) bu niSan min [talnuq [il]¢i-buga-nizol
o =vrY, b, LA AvF OZTh.
30) bu nifan min tanuq tusdamiir-nizol
Lo =vrY, bh, LA TavaT I OTH.
31) bu nifan méin toran ? gdgan-nizol
o =vyv, bh, PAY ?7FAY OEN.
32) min sila qugdamuni-qa inckd aydip
bh v37, 77246= 1€ #M AET
33) Dbidirtim
Exblbnl

English translation:

On the third of new, the second month, the year of pig, for me, for Quqtamuni, being in need.
of cotton fabric for use, I, receiving by hands, from Albish, fifty rough cotton fabric, have sold to-
Albish my own’s thirteen-year-old man-child named Yungchi. On the day when I, receiving
[it] by hands, made this document, I, Albish, have counted and paid completely, [and] I, Quqta-
muni have counted and received too. [It was] not missing even a single! To this Yungchi, until a
thousand years and ten thousand days, Albish may be powerful, if he likes, he may hold [him] for-
his own, if he does not like, he may transfer and sale [him] to other person. If] of this Yungchi,
later [or] sooner (?), a theft and falsehood may happen, quarrel may occur, and, forming groups.
of ten or hundred, one may cause troubles, I, Quqtamuni, will accept, I, Albish, will not accept.

Whoever it may be, if they may cause troubles, they shall offer white yastuq to the grand army, horses.

HEXE, BELTH5.
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suitable for saddle to bdgs, and their words shall not pass. This sign-seal is that of me, Quqta-
muni’s. Witness, Otkdk. Witness, Ilchi Buga., Witness, Tushtimir. This sign is that of me,
witness, Otkak’s.

This sign is that of me, witness, Ilchi Buga’s.

This sign is that of me, witness, Tushtdmiir’s.

This sign is that of me, Toghan -qgtgan’s.

I, Shila, inquiring to Quqtamuni in detail, have written.

%q

2

1-1 2) quqtamuni: BFEDLTHEH, FrvaZTRENVERDNS.

12 2) tlalmuni: —F, timir $Fn5. LrL, HEIcHBRBIERL @ THhb, €9
HUNETESL, COSV, HOXFLORER tamuni %, BoTHHSOREENS T, B
TebDEEZTHL.

1-3 4) tas boz: [/ UERBELRUBMICIFIRMBLTOEH, 2055, RFERER O TM 86 37
(bs2) ERXETHE. %5 2003, &bic Radlofl ¢ 701 Malov £ X D BEICRES TV B HMIC AL
BHM7, %D—> USp No. 8 (TM 236, D 176), % 5 fTiciiahie dlig tas boz %, Radloff 13 alig
bas boz &4 “finfundfiinfzig (Stiick) Baumwollenzeug” &R L 7. Malov & [A#OMITICY » T EE
LTOi, Lhl, BRAECEEERLLECATR, CARPRY tasbéz THS. M 1 H1iF Malov
PDP No. 2, % 9, H10DFFIC otuz tas boz LiEL7z, ZhTH5. Malov 4T 5B LR A TE S
A%, FEEE LT “rpmmars mep xoxcta” (1. 9), “xoxer s rpamars mep” (1. 10) (Ba7E30) &72WEILY, &
DT “smemmans wacts (ADWH)” ORFEEHZ, a8 2 RE1] EELTWEY, ELIERLTY
-t b L,

i, ThbDFEFIE~~TE tas boz Likd, TDtas %k, =7 L—F - T Iy ) =4 [E]
OEWAESA N s EEEFPTELL Y, Fiabb, tashoz i [HA) TH A5, b, B, HEk
T II 1813 IC incké boz (RELOAE) &V 5 KBNS 5. tasboz FEh T REDEEZLNS.

1-4 4)5) iligta al-rilig i [, f-TCOERHR [FTL 2] OB, FHOFLELT, &3¢
729, [ #BE Malov PDP No. 2 ¢ & Ot-Ry 543 Ic b % 3.

155 '5)  yunet atlar: yugdi i3, VEELNABROL. atlay/atliy @ at {3 (&), -lar/-liy i3 [~Ddb
3] ORERIVATE
1-6 6) on i yaSar:on & [, GE R [Z). [TZ] 2050k on i€ &1 5 DEHLVERAT, #
N ﬁcy;;grmi (3,20) £, WEHISGNTOE YA VKEDORSTS, COHUOEIER 7 ik

“1) USp: 8.

“9)" Malov PDP: 207

3) ibidi 427

4) Brockelmann: 198 ‘‘schlecht”

5) Malov PDP: 206, 207 ; # 1960 : 25, 29
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L AL, yaSar @ ya¥ 13 [EH] OFET, yaar T [~F D AEHKT 3.

17 6) drorlan: dr ik [B, %) OEKTHY, orlan 1§ (T4, B, BT OBKcHs. b
B, T MBOF] ERINTOIOFEH, 2OV, 5FTHIC ézim [bhEBD] EH2 DLt
HELBE, T, TOEFTHBCENbh3.

1-8 7) torru tomlidu: EEZWL DS BT, FERMIC sat- [583] 2B 3EFELTAVL LT
&3, BCIEE LT &5 30, torru OFHEN [F8LL, -E5K] BETH B L, tomlidu ®
EREWATROSHEOERENER LM I LNED, BICALNTVEEBDTHBD,

1-9 8) bitig: bit- [FL | K EFx (B D] OFK. COFDIFIEDS, A2 bitig LXiF T
W3,

1-10 11)12) Dbir agsiig-siiz: bir {& [—J, dgsiig | agsi- [RIF 3] ITd & FLLFAE, Tbb (X
Bl OFE. stz [-suz BEEERT. —2ELTRIFI B LKL, LOIFERITERNEVY, ChERE
DOEULKET [—FER] EVSREHBLILLAVLNTEDY, 8254, COWEXREIWHSNBICE
St ®7EAS, TIIM205d O HEELEICEH VS W TV 3D, £ ¢ TIlF bir dgsig-siiz tikal
sanap altim & %0, HHOFEENZOMME [—b KL BT EBL, TN, HAZYEND] LH-T,
XRIFEOERTH 2. AXFEOEH VD, TOFIO [-ZiF LD ] IThh 2 BIFROCHREL D,

1-11 16) so7 bayan:so7 & [%0OF | LVIEERTHLI ASAVLNTVED, KEINIC & BETHIIT
&Th%. MIEIZ bayan THBA, TN bayan EHMLTHLE LS. baya id [0, BOJ 1
LOBE®ROHBTEET, PROUBRIALATVLE®, UL, Thid, 4FTHSNTVBRY T
HERLDBOS LV, &IEhL, T baya T yazin [RIC], olédin [ZDRHC) 13 SICR SN 5 & 7E
B Aok dE g, bayan I [4iC, BlIC) OBKEE 23 ERTHELSS. $501E, b
DEREE R DBEERD b AN,

WFRICL A, czoxIkE, i, OWEEHET MR, BiRol EVI2EIBEHEE X 2
V., BiD buyupti-niy [ @2V FO) 2ZFsb0e 3, [--DREjEIC, - DORAT] LB
FEREBTIRIROLERBUPTVERS . 727, L &ELIT baya OFEHH S L THMIC LML
Bndond, NEQIKER, Ernibsh, AESLA] EVH &S REKT, FSCAKED [R
Bl WL LRESEZLONBDIEN, TOX RERAOEANL, CCOXRETETHEENE S D,
Z DM DFE R &I b v A BEEROMBIRERIVERD ., '

1-12 17) orxist yalrani bol-: orri MFEIC DV TE, Brockelmann: 125, “verborgen, Diebstahl, Dieb”;
‘Wb I: 1020 [Schor. Uig.], “der Dieb, der Diebstahl”; HITY: 39a, oqrt, #2717 ao li “[ (&ir, Hd, &
) I EHBBEAN B, yalran OFEICOVTIY, R Brockelmann: 74 KX Wb III: 175 [Kom. Bar.

6) (LM 1963 : 41
7) (L ibid.; % 1960 : 31; Arat 1965: 269
8) Wik, Pelliot No. 3394; Stein Nos. 1475, 3877 73 L DML X EICH B ¢ LW Tx 2. of HEEk

T :287, 288, 293, 297, 309, 311.
9) Brockelmann: 183, “hintere Teil”; Wb IV: 533, 2) die spitere; nachfolgende Zeit, 3) nachher,

spater, 4) von hinten kommend, 5) nachfolgend
10) TT V: A) 50, 100, 15; Wb IV: 1467 “letzthin, vor einiger Zeit”. Z Dfth Malov 1954: 140 13 &

11) AGr: §424.
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Tob. Kas. Uig.], “die Liige, lignerisch’; HIIY: 89 b, yalqan, f22% yen han “g (ZZL, \»2obhy)” &
BEREh3., ZLT, X orriyalran &0 £E S, Radloff I kiid Kutadgu Bilig i W s5hT
BYD, BFLIC [BAHPESREOESR., Thed 5, $ocL] 2BKT2LELNS.

5% orri bol-OKFLF, Rahmeti DFR L IEFEHUF O—2IC [NZD LI HEBENETEALTS]:
&, BICBEAERZLEVIBRTHOLN TV H 2P, Lrl, AXEDEHVIE, o OHh &ic
i -si, yalyan @p EiciE -1 &, VIS 3 ATREE (b L BB i, &2 0REL TRENKKR
ERTERWOHELNTEY, 22D bol-id, choDT &N B3] OEKREBINETHELI. %
Nid, LIF D qarfasi bol-, L b PEBELONZETHB.

1-13 17)18) tikir qardasi bol-: tikir ¥, Wb III: 1020 i Karakirgiz FEELTHF 5h T
%, ‘“‘gross, michtig” DKL SN TV BHILLAL BN, TOIORBL I,

qarfa IC2TH, Wb II: 206 [Kir. Kar-L.], qarsi=qarsi; 208 [Tob. Tur. Kom. Kas. Krm. Osm.-Ad.
Kar.-T.] qar3i “das Entgegenstchende, die gegeniiberligende Stelle usw.” 288 LT K] D&k &%
Z b5, 153 Borovkov: 202, qarsa qarsu “mamporme (I LT, KL T) &R,

qarSast @ —si i&, B{D orrist yalrani O-si, -i & @ UFERT, bol-dHOFHVERL, T7abb, [
WRHBBCE] LD EE, CTTRE >TOBICEANI,

1-14 18) onlugi yiizlitki bul-: onluqt, yiizlikki ® -i i3, & ICPRVETO-si, -1 EFEL 3 AT G-
b LS RREDER. on [+], yiz [H] £ &9< onlug ylizlik i 20 Tid, R EOBREID MBS
LU CHREAIICER LRI 5 0.

1-15 19) &am &arim qil-: FERIZECOVTHEDH 5 €am Carim W HRE D, Lichl [H %]
DEIBERTHBC L, BRICHOHLI-ELECATH B, CORDIEITAICEL TEICAV AT
3.

1-16 20) bil-: KROEE (M5 hd [EEZ2LE] OBRICHACSATVS, 90, BRiKiRL
TEWBHBODARLODLAIER,

1-17 22) uluy sid: uluy (& FR&E V], st i3 [E, ER] OXBTHE2CERRUOEBVTHS. C
D [KE] E0HRICOOTIE, BRFAKDBLNIC EBH BT 120, #o, TRE] E@3v 470
WPICEEE L 7c T OEBREIE T & 0D B, B LLVWERS. kL, COX 5 EREOME.
DN TEANCEwR U0,

1-18 22) aq yastuq: yastuq QJFEED kbl Thzc @, hLRARKCH s ETI @ohTY
3 EBDWIEN, —F, ThbPHIGEETE baqir, satir EWIBEBME LT AVLATORLT E, B

12) Wb III: 175, tigip orri yalran ani alyai sos “‘greift ihn ein Dieb und Liigner an, so rettet ihn das.
Wort” (K.B. 21, y). 7272L, #DOF b Licdh % Kutadgu Bilig DFERFHICC DI R R T & 15h
-7z,

13) TT VII: No. 37, lines 6,7, kintik tstiin méng bolsar, orri bolur “Wenn man oberhalb des Nabels.
ein mal hat, so wird man zum Dieb”.

14) AGr: §§193, 360.

15) 1M 1963: 50. = 5icHiL < WL 1964 : 36, 37.

16) [LH 1965 : 65.

17) Feng: 123, 124.

18) Brockelmann: 81; Wb III: 223 77 &,
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WEPNTOBEBDTHZY., LhL, BEERHOS BT, BEELT, WAool »ricikPLd
Tao (#), altun (£), kimi¥ (§B) 2 5 N3 5B, yastuq , ao DEH VI T L L WEOHL
FEE LTAVLNATHOZDIKL, altun & kimis 0iFHW0ICiE, BAFRIE L5204 - Fos
ZOHOOEHELTERVONTVS, &z, BTV T 6007 Z b v 78] [100¥ 2 b w 7
$1 150072 bw 78] BEEWVIEDY, FH—EESFELEIEOT 3Y2 w8l L02EHL, &
SICHRESITONT [20¥ 2 b w 7] EW0IDOIE, T, PALICMEKEHERA & LT yastug i35
WENTWBA, [1&¥x w7 (biraltun yastuq) 29, [ 542 kv 7 (bi¥ altun yastuq) 120 & 21
3 M1y 2 b w7 (bir kimas yastuq) 2, [1§E¥ 2 b » 79D (birdr kiimis yastug)?® | 78 & &0SH &
D yastuq |E, TLAMEDIEEN>TVEEEIONS,

o OEEICHET AMER, SXEOERZOMEGSDT, HICHREET2LCATHEM, B
I 2, ELICHTHEMREIGRIE L7z & 512D, yastuq |3 F SIChEOFESEICHTd 2w 4 7 v A D ¢
LETHY, & - ROMEZODDEEL TS, TNHOLRELCEEFERAELTHAVONTED,
RLEDOTHNDOC L & FFTEDERICHET NEZEES.

aq DEEI THV] ThaH, COEdl, kimis [, & 2560 A5, Radloff Ic X hif
‘Osman FEIC [HE] 25 0DIC, agaqid LI FRELH AL TH B, 13k, 8] 0/70 ([0.7], Malov
URD No. 2) 33 [&# 13] ©, Malov {3, viriy yastuq EFew 2 REMH D, yiran & DE-Tn2 ] »
5 TEV] OBRICSAVONZETET, DD MR] ZETHOLERULD, CORAFICIRE NS
%2,

1-19 23) &dér-kd yararu at: addr 23 [#] OERTH 2 LB AV WY —OFMRTHMEN TV S
(Brockelmann: 18, “Sattel”). 723 Wb I: 721, dyir [Krm. Ad. Kom. Osm.] “der Sattel”; HITY: 60a idér
PR ite erh "B s B EN 5, yararru |3 yara- [HRAE, B8] cdbEFcL BB, &KT

MRICEL 7 B] 775bb [#AK] 520 TEQICRWERE] O LITHELY. ik, FBoEH
i3, _E5C SJ0/70 [¥pkt 13], Feng No. 1, Arat KON L e LMIFTEE L EWCH AL 5. EL, Malov,
BRAOHRIZETEL TH 3,

19) USp: 79, 88, 90; F.W.K. Miiller, Uigurische Glossen. Ostasiatische Zeitschrift VIII (Festschrift
Hirth) S. 321, 322; Ramstedt: 12 ; giHER, TAROEKBEA, [HSRIEHY¥] 14%4 5, p. 9L
T.

20) USp No. 12 (TM 225)

21) USp No. 55

22) USp No. 15 (TM 238)

23) USp No. 78, 115; Ramstedt No. 2; Feng No. 1; Feng Pin. No. 3

24) USp No. 115

25) USp No. 115

26) USp No. 78;-Feng Pin. No. 3

.27) HIHEHA op. cit.

28) Wb I:92

29) [&Ex 13] BRIB—11ZR.

.30) Malov OZEAHFICDOTIX, [BE 18] ER13—14%25R. Feng No. 1 [T DWW TIERF KL addr-ka
var-quxon &k, FERIZLNA T BE—EE] OREOF T3, ddir & [FHFE] 0BIC
FRL at DFFE% xon LHRUDEMNICED THS. 158 va--qu SIS NI B X > THWHnlC
yararu i %, 1538 Arat 1965: 269 £,



196

1-20 25) nifan tamya: HORFIC DN TR LA 1963 b: IV, 1 28R,

1-21 33) bitirtim: 3.0 @ bitir- [F < | IR - T bitir- LW REBAVSN TN EDIF7EA, #HK
HTLLLWHITH . bitir- i biti- CHBFFLT 3 - BO0bDEELONLI P, 2DEHEE
Y, BRICEDDIBNT EHDLBNESNTN B,

<MEE> HEX, XFEROCIKOE, Thic 11)12) o, 23) odidife28) OFTER, &5 »FiC,
FREHSED NG, Tho LN, 3D O, PRVIEALELNESODOHIZOROKEICEF
& ORI NH 5. Zofhd 29), 30) OEUEADHIZORKIC F M LN TR, HoF
HFEDHK. 50X ca. 23cm.

31) AGr: §161.
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(&6 2]

TM 206, D 187 (Mainz 693, USp No. 16, Malov PDP No. 16, Le Coq HU No. 4)
K 2

1) bicin yil caxSapud ay iki yazni
BOR i A= #

2) -qa mazya tddmilig gar-a bug-a
[ElC. bhic 7F¥IY5 #5 7TAh

3) ikdgu-kd qarcliy kdrgik bolup
mE T BE SE L2,

4) qudluq adliy qadun kiSi-ni sadip
srenslE3lzo BOOA %R FELT,

5) qudlug tAmir-tin  yuz dlig qalin boz
Jrws Flankb H BT OE O

6) aldimiz bu yuz dlig béz-ni
ZEEO[LNS] o H ZT F %,

7) sadiy qilmi¥ kin iz-4 biz
FE1AE2 B K, dbhd

8) tddmilig qgar-a buqg-a ikdgu tiikal
FYINS AT T WL, T

9) sanap altimiz min qudlug JJamir]
¥z ZEEOL[ONL] bh 2rwnvs 7 a0

10) ymaéa tikdl sanap birdim bu qudlug
IR, TNT A REbbnl o sbheny
11) atliy qadun kigi-kd mizy yil

sl W A K T #

12) timén kinki-tigi qudlug  tdmir 4rklig
il HIC £T Jbwy T1a0 AHBH0

13) bolz-un taplaz-a 6z-i tudz-un

AL, T Bo FoNL.

14) taplamaz-a adin kiSi-ké sadz-un

FE&E M A I FEHTL.

15) biz tadmilig gar-a bug-a ikigi
bhd FYIVS AT TH,  WE

16) -nup aqamiz inimiz onlug-umuz

o RLbh o] Blohoh ] +ARLbI S L]

17)  yuz-lik-imtz  kim-¢4 kim-mi bolup

BARLbOOHM], B 2 £ T

18) ¢am Carim qilmaz-un arklig b'alg

B AT»LT. HHE NI

19) i il [ya]l[aw]ad kué-in tudup
R @ LoIh% &b

— 85 —
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20) <Zamlasar-lar yulayin alayin tisir
MEEE, A oA EEbIE
21)  -ldr bu qudluq tay iki kisi yaradu
5], o 7bwny [EIELE = A EEDX
'22) birip  séz-lari yormisun amlayuci
5z, E[#Ho»] BFhbd. HE
23)  kisi kit qorlug bolz-un qudluq tamiir
[oIA &% BEbhzdd 5L, 7wy TIav

24) qorsuz bolz-un tanuq téradi tanuq
Bbh&260 7250, FEA FaLFa, TA

25) turur muzsuz tanuq turdi tanuq toyin
v AV X, BEA bF, A LAV,

26) bu ni¥an  biz tidmilig qar-a bug-a ikdgi
TO =vry bbb FEINS AT TH WA
27) -niy ol min toym-a baqfi tddmilig
® Eh. bh tv=w NI, FEIYS
'28) qar-a [b]ug-a ikdgii-kd in¢kd ayidip bididim
N7 TH W ic M i FE&olbnl

29) bu niSan mén tanuqg térddi-niz ol
Lo = vy b LA FalvFa O Zh,

'30) bu niSan min tanuq muysuz-nizy ol
D =vvyv b EA LVZRX O Z{.
31) bu  nifan min tanuq tur€i-niy ol
Lo =vx¥y by ILEA FIVF O ETh.
32) bu nifan min tanuq toyin-niz ol
T =¥+ b ;EA +AY O Zh.
(Verso-title) qudlug-niz ba§ bidigi ol
Jrwns ©n ROBY,

English translation:

On the second of new, the chaxshaput month, the year of monkey, for us, for both, Tadmilig and
‘Qara Buqa, being in need of expense, we, selling a woman named Qutlug, have received from
Qutluq Témiir a hundred and fifty thick cotton cloth. On the day when the sale was done, we,
‘both, Tédmilig and Qara Buga, have, counting, received completely. I, Qutluq Tdmiir, have,
-counting, given completely too. For this woman named Qutlug, until a thousand years and ten
thousand days, Qutlugq Tamiir may be powerful. If he pleases, he may hold [her] for his own,
if he does not please, he may sell [her] to other person. Of us, both, T4ddmilig and Qara Buqa,
-our elder brothers, our younger brothers, our parties of ten, our parties of a hundred, whosoever it
may be, they must not cause troubles. If they, taking the might of chief, the party, iléi or yalavaZ,
may cause troubles, and say to deal with or to seize, they must arrange and give the two personssame
with this Qutluq and their words shall not pass. Those who cause troubles must be damaged,
‘Qutluq Tamiir must be undamaged. Witness, Toérdtu. Witness, Turur Mungsuz. Witness, Turchi.
Witness, Toyin. This mark is that of us, both, Tadmilig and Qara Buqa. I, Tongma Bagsi,
finely inquiring to both of Tadmilig and Qara Buqa, have written. This mark is that of me,
“Toradii, witness. This mark is that of me, Mungsuz, witness. This mark is that of me, Turchi,
‘witness. This mark is that of me, Toyin, witness.
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(Title) Itis the head document of Qutlug.

2-1 3) qarélir: ficiZ B2 ME2E. Radloff, Malov, Le Coq WFh &7 5 TEMODOERAZB ELT [
B, ] OBKRE LTV EPDRAE-THEL.

2-2 4) qatun kisi: HELERFEIC LN, qiz [Z@FH)] KL qatun kisi TRACEROIO] & &
3% B v 3B E RN TS qatin, gadin 1350 5 BEO L 2 Bk 4 5%, Kasan FETHE, &
iT, qatin kifi qiz togsl [ELTHOIETRIE] EVS3EBROH S &% Radloff ZEXTVWE™, CC
Th, BTRUBVIBEORDC AT ->T0AERS. ik, [ER51ER—3 2R,

2-3 16)17) onluqumuz yiizliikiimiiz: Radloff |3 urluqumuz &zlitkkiimiiz & %54 “Unsere Nachkommen
und Angehérige” DIFRE5 % 723933, Le Coq & Jk B i urluqumuz yizlikimiiz & 54, — & “Unsere
Nachkommen und Verwandten” &38R 7237, Malov I Le Coq O3B0 ¢k, Fd Le Cog ®
AN, BRICOVTH S 50T, Radloff OEETITICHEL CTHEMAM L 7R E TS urluy “cemsa (5
), pon (HIE)”, dzliig “croficrsemmme (HRERE), pommodi CHED” & L TRLIA, OBLICKRER LD
T ytizliigimiiz &L FzA T 549,

MiFEDFER -umuz, -Umiz JCOWTERBENS SV, i 1 ATEHFTERERT Ibhvbh o] OEKRT
&5, L»L, 7 onlug, yuzlik L&A, ELKHIHFICO>V TR &L S urlug/uduy &5 5,
Xl MmonT03 urt TETF], urur [HEE] QEVKHEETAEELMLALOOLES. BB D>NT
iF, Radloff OZaF aliik/ozlig & Le Coq MFeAJ yielik/yiizlig &h3%h 5 biJ 7228, ozlik & Fir &
i oz TEDBES] OBAREL -0 EBDN, Malov ON&xid, Xy vET ceolt [HED] T &
7°< csoficrsenmmr [HEFE ] OFRFEE, X DJEED pommolt [MiGDH 5 G&), BHBEKRO E)] L XATS
22 bDTH 3,

L, 7, BEFLCOVTRE, CTIEDPNTVIXE, FHO Yy FRIPEDICEHETHD, yu-lyo-
D2FAE S LHRBICBESBRD ETHRB L, Le Coq A yizlik EFd, Malov $1RICZ 5 Fed ol

WiclBDTHB, viz L5EdiE, YREIKFONTWVS [H] BRI ECHET LB sd, £
i3, Le Coq & Z DFEE “Verwandten CREEE)” ORFIC+MEZM L THEEZELTVWEX> THBL,
Malov &, ZOXELIFOERICS orulum yizligim WS REEFTAL LT, —IBE I §H, |
DOMBEFROZOMOBE] ORESZLE, ik, yizlig oWk ozlig EHONEMh EBE->TH

32) USp: 22, 279; Malov PDP: 412; Le Coq HU': 460.

33) HIIY: 44a

34) Wb II: 284, 324

35) ibid.: 284

36) USp: 22,23

37) Le Coq HU: 459

38) C.E. Mauos, “A. v. Le Coq, Handschriftliche uigursiche Urkunden aus Turfan (Ttran, 1918, p. 449
-460)”, 3an. Kossezun 80cmorosedos, 1, Leningrad, 1925, pp. 552-556.

39) USp: 302, 289

40) Malov PDP: 213

41) AGr: 347; Caferoglu USéz; 206, 207.
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%4,

—F, HIEIC20TR, —E3EFEORAFE—HL TObI T, BPKXFEZD SO urlug &b
»5. 20 Th Le Coq iF orunluqumuz EFEtr~&h ? LHEHIDLTHY, urlug % [REE] OBRICE
THIELEIBaLbLL. BARBHBATRANEELPOICESOGL, REN yidig EFELL
DUdptehilsind &, r FE n FLR—RAERZNDY T, FiE%E onlug EHRETLFHICE > TEHED
THARTS 5. Radloff FIOBEEDTIF, % &IC onluqumuz yizlikimiz ©FEA BT “Unsere Zehn-
leute, Hunderleute” &ERL T3, 123 [BE 1] ER 1 —144588.

2-4 17) kim-&4 kim-mi: Radloff | kim kim-mid &, -84 ZZEAKEL T AH Malov [ZETIE L 7249,
Le Coq O#ED, $20 IR 7YV rhEbBEbiLsss, kin & kinma &75 5T 5D%, Maloy
PR TIED 183 T EAEHL T A, BRICHOWVTE, 5H25A0513 £ H kim kim-mi & [7]
UThaT LR,

2-5 19) ildi yalawal: 3 2 BRI RESH 528, FABEXE LWL T valawal OFEZHEE LTED S
VO, TEE S [ AR, AEERELLTHNORLbOTHS.

2-6 22) yormizun: Radloff, Malov & 41T yorimazun &E L T DEEM &4 H » 725 L1, Le Cog
{3 yorimasun (yorimisun ?) & L C» %, Le Coq 238t »7c & HIC -ma- O & AR FREMAMIC -mi- & &F
BTG, LhL, TTTEDALT ST LM sozliri yorimazun (5 0E, BF<h 5T THEC
Lid, MORBIENSATHELNET AT, -mi- REEEDL, HIVEIEEFNCERLE 2 41
Wb B, EBEFEDOMEREGILOEES. ‘

2-7 23) kit 3P, HELLOBRTEXMTEICAEN T ZTELND, COBEBREZHLDOC D
XEHMT, ZOEHEMNRZ ZOEFMICHIHE, Radloff 2 OFEAMMAL T, 7272 “Die Streit erheben -
den Menschen mégen Unrecht haben” 7281, #2L 5, & D qorlug EEESH THRL TS LS
72L, Malov i3 % ST kil qorluy bolsun DR B £7/R LT “na Oyner om mocpamres CREIE7Z-5 L L 1”7)

42)  Malov PDP: 391. #5%, < OBIOER &R F A VIFRETED & #i52 B % & (TM 224) ©, Rad-
roff (USp, No. 13) & Le Coq (Le Coq HU, No. 3) & Malov (Malov PDP, No. 13) &4 REL
T35S, Radloff |3 orulum yosulum & 3i# “meine Séhne und Josule”, &ERA-DIF, Le Coq |2
orunl(u)qum yosaulum & Ft# “‘meine Nachkommen, mein*Sachwalter” & 2R L, Malov | orulum
yiizligim EFEARE DY THE. UL, K text OXFRMAKT, XFO F%7/2E onulqum yuslu-
[kulm &5 5. HIEDO n, g OMFOMERBERSMLTHY, 3HENZOHFERAL 25 S
FaETHORMED ARTER, MER, MELOCIFOHOEN uFORHIKEMIN TS
ZEED, | ZOAOEETMICEL AR ELEEERDONSTETHS L, Malov Z 5 2TcH0»
TRENERDTVS., ESICZOXET, W - BEICEE LIS b OB BT THabIFiEn
, Miflicbds LB, XOBEZFEWLTAR, BARTHS & EIL, onluq yizlig @ FE I
ZROREIERS.

43) USp, No. 57 [¥#}9 ]

44) USp:219 .

45) 148 GE 38) p. 555 ;

46) (LiE 1963: 515 % 1960 : 39, 40. 7%, [ZKI 7] B 7 —7 258,

47) 7z & ZE Brockelmann: 115, “Ruf, (9 &, ). Ruhm (£%)”. Zofth AGr: 317; Caferoglu
USéz: 93 13 &, '

— 38 —
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LDOREEZ TR, Linl, Le Cog 287:m 5074554 “Der Ruf (?) des Streiterregers soll mit
Schimpf bedeckt werden (#35 ¢ LEDFM, HEAT ST ENETH3)” ERL TV EDH, FRiT
EDENEFEZES.

2-8 Title) bas bitigi: ba§ 3T &2 OERET, BFE 8] ICHYT 3, bk, LS, BUED
BEDE®RDH B EE. bitigi iF, [FE\cdb D] 2EKT 2 bitig iIc, 3 ATEY - FIEKEROVTIERR
EHEEREZLDT -1 020 d 0, EHIFZESHT, Radloff 3T DHEED 1 &OH B & EICHNTHIN
M, Le Coq |3 “die Hauptschrift” &, Malov (& “raasmmfi tokymenr” &, & (WHYBREALE ZTND,
FIRBREEIC T 5 COX S G HTHY, BREORMBEE L TERPTETRU/ZECATH B, I
BLER 7] <WE>BH.

<BEE> HEE, KEOE, 28) OEXOKEOH, KO 7), 13), 21) @ 3 7F, &5 rEichEE
w5 N 5. 188, 27) OTFHIC2 7 ORERSH 2D, 26) O [CO=Y v ViF, DULTF

i

NS, AT - TAWMELOLOD] EWHFEIIET 36 DICHRI. 29), 30), 31) FfTOIADH
ROEDKRICS, TNENMIERNS S, 32) ORCEMbHHNTOEL, FEEHEDEL
WEBEE. 61xca 28cm. [7 b w7 OTR] EVSRR, KEOLHEOBLORIC S5 & C
AOERICHEFMICEINTO S, Thid, TOEXEETREOLICROE DB EEAEE L X5 D
Foicd, BRI Scm. B5OMICIE o d DERENDS 2 DK D, % OO 2em. 2 &SI YD
feted, BBICRICE-12ECABOEPSTHS. [BRSTIER6InEDIbNE ChERL
T, TOXSKAFO 2 AR OEBLEE O L RSN, S OICHOREEEE S T &

BTED.

48) Malov PDP: 396. 7721 Malov |, text &{kD 0¥ 7ERLAPEI “ueroser cnopuus u yoxsa (o
mew) nycrs Gyayr B yourke (F3AE 18O (£ 0) FHZT I ROLNEINETHE)” LRL TN A,
49) FFip. 14 (176) LITER. . ‘

_\)9_‘
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&k 3]

T II D 373 (USp. No. 61) B3

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

:8)

9)

10)

11)

13)

14)

15)

16)

17)

18)

19)

tagiqu yil tortiing ay s[akiz] [yaz]iga mana

# £ ™ A A A. bhic,
liw  taipu-nuzy orli kowéi-kd [yu]ylag-liy kimii§
VY ZARYT O BT avFa i, AdINE R
kargik bolup pokiz atly ar [qlara basimin

WE Ly, R¥v[a]ao B Ehnnlbs]z
kigsun ayar-qa tdgimligkd [yiti] alig s[4]tir
Frzy B = e Pt &5 4
yarmaq kimiug-kd toyuru tomlidu [s]atdim bu

K R oicT EXiC Vo] D

satiy yiti dlig <<s[a]tir> kimis-tig bu b[iJtig qilmi§ kiin
SEffi, M+t w7 R % o FE0P o{0OL H
liz-4 min kinz-un ayar-qa tidgimli[g] [t]ukédl sanap
KRT bh #v2v H # TNT KA
birtim (® min kowéi ymid tikal s[anap] [a]ltim ® bu
5xi-olbnl bh avFa I FXT HA Sirehblbnl o

pokizn atly garaba¥ tz-d4 kip[sun] ayar-qa
REv[E33D Ehy ok Fvzv =}

tagimlig drklig bolz-un () taplasar 6z-i tudz-un

FH BB bD B NL. FEE BS AoNL,

taplamasar atin kidi-kd 6dk[iirii] [s]atz-un méniy

FESnE M A ik Y FHNL. D

ymé kiddgiim samsiba (O inim si§-1 ... inim s

HWoBLoR] vy, Blbal vy -, Blba] vy

ou (O taqi kim qayu ¢am Carim qilmaz-un-lar apam
v, X5k A #isbed] FE BIpoIUHS] ik
Cam Carim qilsar-lar () bu qaraba§[imi]n tdninci iki

& FH waRlEs], o Fhvlbalic L -

qaraba3 < yaradu> birip yulup alz-un-lar [tanu]q gotan topril
Lhvy  EEoxz 55X EHv La~suablEs] A azv b,
tanuq qiz turmi$ (® tanuq mas-i [bu] tamya min kowéi

HFA 77X bwIYoa, FA <wv., D HE bh avFa

-niizol min yuz bigi dsdnd aytip b[i]tidim (» bu qarabai [-ta]
ozh., bh HFE Ttx Ak F&iolbh] <o fhvlicoix]

kim Zam qilsar biz silu kiuddgu © ... badiz-¢i (O
AAL»IED BEE s vy F RER i

sasici madi birld birtirbiz

yvF(r) =v Hic [BlsgAlbhs]

—_— 40 -
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20) taqiqu yil tértiné ay toquz yazy[igla min kowéi  pokiy
#F s R T H, b avF ., K&V

21) atlay dr qara ba¥ satiy-i yiti [dlig] s[d]tir kimi§

[is3]zo 8 Ehv  OFEME  HE+tb w540 6
22) -ug tukil altim ® tanuq qiz  turm[i§] [t]anug qotan

% ITNT 2 Eholbhl FEA 7R bV, AN 2RV
23)  toyril bu tampya min kowdi-ninol m[én] [4]sdnd aytip bitidim

Fovv. o HIE bh 29F.0%0. bt T4 Ak FEx2ulbhl

(Verso-title) pokin [atlay] &r qarabag
REv [BALZ0]H &h
-nin ba¥ bitigi ol
o T B’/ B0,

English translation:

On the eighth of new, the fourth month, the year of hen, for me, for Kowchu, the son of Liw
Taipu, being in need of silver for use, I have legally sold, for forty seven sdtir silver coin, my male:
slave named Puking to Kingsun Ayaghqa Tigimlig. On the day when we drew this document,.
I, Kingsun Ayaghqa Tdgimlig, have completely given this price, forty seven sdtir silver. I, Kow-
chu, have, counting, completely, received too. On this slave named Puking, Kingsun Ayaghqa
Tagimlig may be powerful. If he pleases, he may hold [him] for his own, if he does not please,
he may transfer and sale [him] to other person. My, furthermore, son-in-law Samsiba, my younger-
brother Sishi..., my younger brother Sishi Ou, still whoever [it may be], however [it may be], they
shall not cause troubles. Then, when they may cause troubles, they must, arranging two slaves.
equivalent to this slave of mine, take it. Witness, Qotan Toghril. Witness, Qiz Turmish.
Witness, Masi. This seal is that of me, Kowchu. I, Asini, the head of a hundred [’s group ?],.
inquiring, have written. If, [for] this slave, somebody may cause troubles, we, Silu, son-in-law, ...
painter, Sashichi(?) Mashi, will pay together.

On the ninth of new, the fourth month, the year of hen, I, Kowchu, have completely received
forty seven sdtir silver, the price of a male slave named Puking. Witness, Qiz Turmish. Witness,,
Qotan Toghril. This seal is that of me, Kowchu. I, Asini, inquiring, have written.

‘ (Title) The main document of a male slave [named] Puking.

B

3

3-1 2) liw taipu: A&75H3, BEGICHREL, liw ZBhEEbN 328, taipu (E taipo & & W, U
BVABDONENEZBS. KE (tapao <*taipou) IEETHHH 5 M.

3-2 2) orli: orul TEF] I3 AMEEFEKER +1 MW feh DICHR BV, Fx F Ry Tul,
orul XV orlan [FEH ] BIRELZK DI, BRI CEEBSNPEORELRELZSOM

3-3 2) koweii: Radloff & Kiti LFHATVE, COALSBELICTHEL W, [T, BIBER IS
ki THBCLID, B2EMIL L LFRONIFICLA, FIFHELTLS ki- LHEBLTHRVIE
THb., COLIE, PIT, 88, 16, 20, 23 DRITRSEISNTHY, ko/uDRDE 3 ZIML 2 i T
72, HERC w,v OFTH 3. w,v DFLE p, b DFENFETHEAHMEDS H 290, —IF, kow,.

50) [R] 2EWT 5 dw 23 db LFMNZ 2 E@BL LM, &/, BaE TP ik qap &b qav &
HEIN T 3, cf. B. Csongor, Chinese in the Uighur script of the T’ang-period. Acta Orient..
(Hung). 11, Budapest, 1952, p. 117.
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kou Ig EOFIAIGT 5 WFERETRELEES,

3-4 3) pokin: Radloff i3 pikin EEEA. LpL, Th&ELIBNEL, FiE po/putkip/gin &
AT,

3-5 3) ir gara-bal: [ URBIIHE2FICS M TH D, Radloff (331 dw qaraba§ &34 “sklavin (4
RN LTz, dw, db i3 TR OB TH D, 4bdi qarabal OXBIf LHIHAIDH 20, LhL, &
NEOF BV, MY EERFE r TH->T -w TRIL, ér qaraba3 OFEE [Bk} 7] Feng Pint. No. 2 T
bAVONTYS, arid [B, k| OBKT, &, £ 2EKT 3 awli O ZLNTH 5. gara bad [3FH
EBO TR [ROE] COBRAY a7 —OBMTS [, TBI & T3, TII Cigtim
No. 7[ERHITCERMS T qul (B, ki (&) ORBFELTAVONT VLA TENLAHTS,
A &3 BRI,

3-6 4) kigsun ayarqa tdgimlig: ayar & [E#| O F. tigimlig i3 tig- 3 2] Kb & T& (I
ffid %] ZEEKT 3. ft - T ayar-qa tigimlig {3 [EY | [EHRICMT 2] &V HEKT, BHENICS
R b 55 & FRIC, -*}%&K{A%@C%TZE%& LTHAVSNT 3%, kigsun [Z013 D ELT, #iX
LTS - fz IR, [Eﬂls] BN 13-3 B,

3-7 4) s[aldr: BERERE, WEPIC, sidir [ &5 29K S, hEO & KEA (] s
BHEDTHHT &L, BICE ZIE?S:I’L'CO\%&:& DTH B, 272, Radloff 32 2T satir LFEATHD,
ZDMOFNC DOTHAER L sattr EFEFN TR, FREEREFFOESHFICBLED, BHEEOEL
WEZ RV TE sir &9, F e ® v TUFBIRA - Tsijit LH-TOBE®DECAD S A T, sitir, sidir O F
RV ERS.

3-8 5) yarmaqkimid: kimi§ 3d 554 8] THY, yarmaq 3, i, B v+ 22T [N
Bl O EAEETCELRIMONTNEETATH AP, #H < H: Vambéry |3, yarmaq O FERIC D0
T, trennen, scheiden %’»%Bﬁiﬁ” % yarr’naq, 2> glinzen, scheinen %2 &K G % yar PR LN EB/RATN B
2, EREELH, CORUKBTAOLNTVAECAS, —MOBEEIEE -7EZ20nk5. {8
L, CORDXEFERICELEIN TV 32 EEBROEZIICIE, +ARSEEENZ 2RBIFEIN TV,

51) 3 Kr. 34 (USp No. 14) [&k} 4]

52) DLT Dizini : 266

53) AGr.: 297, 339

54) Uig. II: 11, ayar-qa tagimlig bodistv sansar “der ehrwiirdige Boddhisattva des Sarhsara”

55) Cf W. Radloff, Tigastvustik, ein in ‘tiirkischer.Sprache bearbeitetes buddhistisches sttra. (Bibliotheca
Buddhica, XIT). St. P., 1910. S. 49, 50. Radloff {32 £ T — 3 I AL B ICH$ 2 EHTH D LERL
fo. 8%, F. W. K. Miller i3 FDEE 54 Frglo Uig 11 © i?%?'Ci (B8] s baNR&iEA
7&&«(“5

56) HIIY: 84a; Klaproth 25.
'57) F.W.K. Miiller, Uigurische Glossen. Ostasiatische Zeztxchnft VIII, Berlin, 1920, S. 319, 320; USp: 88;

Ramstedt: 12; RIMELL, TAROEKME, THFEY] 14% 45, 1944, pp. 11, 13-16; Feng:
122. ) ) )
.58) Menges 1954: 789; Jarring 1964: 271

59) M op. cit., pp. 7, 8.
«60) Wb III: 150; Le Coq 1910: 99; Malov 1954: 154; Jarring 1964: 150

«61) H. Vambéry, Etymologisches Worterbuches der Turco-Tatarischen Sprachen. Leipzig, 1878. S. 123.
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3-9 12),13) samsiba, si¥i, ou: Radloff {3 simsib4, sifi, ur EHATNE, TNTALG—REH 2T
D?——THOMETERTNE, ThobARELZTHICIMERRLONS, RRIHITHOELHAL
Jo. BLUEFHERBIOBRICC T ABI.

3-10 15) yaradu: Radloff 3% L TV 3%%, Malov BSETIEL 72 & DL, COERHENLLBE S NA
5NTH3,

3-11 17) vyiiz bigi dsénd: COIFXDOEXFTHBHZ T A D dsdnd OR]OD yiz bagi FEH SN 3.
yiz 3 [H], big 3—RHICEA, ARICH250OMETHD, 16IHLLEOH—v v Rn s EHHE
TREZET, COFPZEILMOENTLEEDTH B,

3-12) 18),19) badiz-¢i, sadigi: badiz {3 & ] €, MELFER -8 M2 1F M2l & 72 3. Radloff
® “der Kiinstler” EFRL T2 EBVTHS. ZDOMEAZLIROBEEDIDAWTH 20, BEICZDX
DB H ~7edr, BEVBEZOLIBBHRER >TVREDLEA D, ZHICHENB & &, KOAE sasiti
masi @55, FLHOsadii b, HZVEHEUOICEOARKEHROEES . HL Ol S0, MHEERE
B RBn2ELTH, ZORMBEES LSBEDLN, BHEIOLIKEL TSV

<MEE> 20) 25 23) D4fTIE, 1HERORMY TRD CIORIXDOEREEZEOTHNS. EHHHE

UTH2L, RBRCESNTVREN 1 7d, FXOWS FRICHEENTOEMERA—-DDTH 5.
i, 4ETDECH, COBORBEE—IGD ENE & XY, EBOMMIFANIENRI /Y, TOX
SBHENENREER o2 bDEELTVBRMD) , COFWOHENXDEIKRTL &I, 0k, &
HOMEE L THE S0,

FROMOBEENE, LHEELKOW, S 51C14) DKM, Z LT, 6) i stir ®FF, 15) I yaradu @
EABEMALET, H5/rMCABC EMNTES, BEINBCTEE, $HKEIC 13 9em. kD3
EEBHMEINTOARIETHIY, TADFAEBEKRTZ20EEBICEL 0. BREA - 1T FEL.
45X 25 cm. 75% Radloff (3¢ DEXOMES b, BEERIBOALTOEE, & ITH~
T3, (USp: 114).

62) USp: 234

63) CfISHEE, +—F rBRo~riE, HE%E] No. 8, 1952, pp. 70-78; {1135, 18— 19HHidH -
WE R L VLB, B’E, 1963, F3EIBEARL

1) L1963 159 ; |11 #1964 : 114, 115.
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L&k 4]
3 Kr. 34 (USp No. 114) X R 4
1) [topu]z yil [al]tin€ aly] yiti yaziga () mana yap torril-qa
w & ®A A, b OB, bhit ¥7 F7avic
2) ///// kimis kirgdk bolup () kimz-un atlay #bgi qarabadi(m)
W B Eh, FaRY 323%0 K EEb]
3) -ni (O alig s[d]tir yarmaq kiimiig-kd (O indci-kd toyru tomlid[u]
A 50 w74 B BT 4415 1K T F&LL
4) [sat]dim () bu qaraba§ s[a]tiyi kii[mii]$-ni ©) bitig qilmi§ kiin
FEORD, o WEk  OFEE &, X 2<bL R
5) iz-4 () mén in4ci tilkdl sanap birtim (O min yap toyril ymdi
I,  bh AFxF FT FA 52D, bh ¥7 +7 v IR
6) tikdl sanap aldim () bu qarabad Uz-[4] .. ? ? ? (O ind[&i]
TRT BA SPEND. o B i« ? 7 A%F
7) ar[klig]  bol[z]-un () tapl[asar] 6z-1 tutz-un (©) taplamasar [a]d[in]
HHBED ELiEaNL.  HFFEE HL FKONL. FEE0E M
8) ///// otkirii s[a]tz-un (O bu qaraba§ yul-inta () midn [yal]p to[yril]
[Ake] wg'p Zeza~L. o HE 0LhVET, b ¥7 FJsuwv
9) ///// i€im inim toymis-im gqada3-im (0) yigdn-im tayay-i[m]
DAL bHH LB bR DB hMER,
10) kim qayu ¢am &arim [qilmaz]-un-lar () apam birdk Cam Carim
#ORELS] B & [hsSEs]Ums] 7k Lol B %
11) qg[ilsar]-lar bu qaraba§ tdnincd iki qaraba§ yaradu bir[ip]
Alswlgs, o K&k kKELE . B HAEL B,
12) yulup alz-un () yuldaZi kidi qorlug bolz-un () bu bitig tut[a]
gl L3~L. BllloA A b LUEENL. 2o EX HBT
13) in&Ci qorsuz bolz-un () tanuq 4&lik tanuq taqifuq tanuq tarim ...
AxF BFL 723XL. A V7, EAN 2FF a7, A £V 4,
14) tanuq tobula () bu tamya [mini]yol min &adgii  torril aytip bitidim
A FTI. o H bhodo. bh TFFL PSuv Bl FxD,
15) topuz yil altin€ ay on yaniga () min yap topril () kimz-un
Boo& N A 4+ FHA. bh ¥ rTun, FAXV
16) atliy qaraba¥ s[a]tiyi dlig s[d]tir yarmaq kiimis-ig (O ini&i
BA&AO W 0Nl 50 wFs v B qOox2 AxT
17) -tin tikal altim  tanu[q] taqitug () bu tamya ménizol min
KO FTRT SFEND. FEA, £FF 7. 0 H Hhodo, bit TFFL Fowvw
bitidim
Faky.

adgii

toyril
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English translation:

On the seventh of new, the sixth month, the year of pig, for me, for Yap Toghril, being in need.
of silver [for use], I have legally sold, for fifty sitir silver coins, my female slave named Kimzun to
Indchi. On the day when we drew the document, I, Indchi, have, counting, paid this silver, the
price of this slave completely. I, Yap Toghril, have, counting, received it completely as well. On.
this slave......... , Indchi may be powerful. If he likes, he may hold [her] for his own, [but] if he
does not like, he may transfer and sale [her] to other person. For the trate of this slave, my elder
and younger brothers, my descendants, my relatives, my nephev(zs, my uncles, whoever it may be,
they shall not cause troubles. Then, when they cause troubles, they must, arranging two slaves of
the same value to this slave, trade in. Those who take it must be damaged, [but] Inichi,
holding this document, must be undamaged. Witness—Alik, witness—Tagichug, witness—Tarim
...,witness—Tobula. = This seal is that of mine. I, Adgii Toghril, inquirng, have written.

On the tenth of new, the sixth month, the year of pig, I, Yap Toghril, have completely recei-
ved from Indch fifty sdsir silver coins, the price of the slave named Kimzun. Witness-Taqichuq.

This seal is that of mine. I, Adgii Toghril have written.

;@E

3

klZ)éMi%m@&é%Hi%ﬁwf%JK%&ﬁ%,%@ﬁ%%?é,ﬁﬁﬁéﬁf,&ﬁﬁ?%
g, ar [B, k| BT IETHIcLiE, [HRIF] Larawdi Lhnscethobbhd, IHb5,
awei qarabad [ —RICHPGEIRT EEA 5N 5.

4-2 3) yarmaq kimis : yarmaq @EMWEABRL2EEDNS. $Hbb, yarmaq kimis 3RETH
A5, B3 —8&R.

4-3 8) yulinta: USp. OMEITICH 5T, Malov ¥, TOXED text U4 7V WECRLIZ, COE
TR 1B yuz(R)eeeeeeeees LLTWBD, WEOWERIES 2, yulinta OLERIHADONS, yul- [& DO~
%43 KbETLOEBRICOVTRERS —11EZBR i,

¥, COH &Ik min [yalp to[rril] & Malov BEATHOIWVAS, min L AKL, ZIRE yap:
torril DALHS T LB T BV,

4-4 9) toymi¥im qadafim yigdnim taray-im : FNT—AFHERER -im/-im TS, Bio
i 5], ini [36] KHREHNOSOEIIEL DT T, WINSERTHIE LT, BRMICEE ORIHE
Bd2. BELDOIBRENTNZLECARRODEBDTHS. tormiBS i tor- [EEh 2] Kb F%, M
DODIEND HBHE. qada¥ FWE. vigin 38, taray RERT, BALWE, KLk sBEL
TOBRETH 5.

<HE> HE4kBEONZEBD, 15) »517) @ 3FTE, FXOWEREL THLEBEFICELNLTU

3. L, EEIEEDRRZOL, BEUTVIHEXOBKRA LN D EFA—CH 3. BLHH
FiR3BRBLNTHS. [BR3]oWaEHSR. zoftt (BR 5] Wb 2K,
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[&¥ 5]

3 Kr. 38 (USp No. 110) [ F& 5

1) it yil onun& ay on vyaniqa ///// é[llik qay-a
A& + A & #Elk Y7 AY

2) afi-qa yuylag-liq béz kirgik bolup iki ygrmi ya¥
TFI, Fos& WE O ME &8O, 2 i

3) -lir taq kiip  adliy qiz qaraba§im-ni &nic¢iik-kd  toyuru
D 27 Fav WS IR PEIOMNIE T=Fa2iC FIIC

4) tomlidu sadi[m] [sa]diy  boz-in  incd ti§-timiz kidin  yor[i]r
FELL DD, FBHO BHEIKONT L BELHIAVbh D] EEICT BHTS
5) alti sipdr 3uluq tampa-liy sikiz on boz-kd kisiidimz bu

N vens HE A+ Wi Egu[bhs] o

6) qaraba§ sadiyi sikiz on boéz-ni bidig qilmi¥ k[i]n tz-4 min

WEk oFEMm U+ WA EX kbl H T bh

7) édnic¢uk tikdl birdim () min idlik qay-a afi yméd titkil
T=Fag FRT LD, bh V7 AY TF I FTNT

8) sanap altim bu qaraba¥ iiz-4 miz yil tumidn kiin &dni¢uk

A HFEnD., o W okic T O£ 0H B z=F.7

9) 4rklig bolz-u[n] [tap]lasar ©z-i tutz-un taplamasar adin kisi-kd

26D 72BNL. FEE, HS RoNL. FEShE M A

10) odkiirt sadsun min &lik qay-a ai-niy [4]¢im &4nim qam

Weh FEENL. b Y2 AY TF o R » H

11) qadadim Eam &arim gilmaz-un-lar  taqi b[ir]ok &4rklig bdg i8i

4 B F RThOTHS] ks Lhl, s <7

12) kicin tutup yulayin alayin tip ¢am qilrali alrali saqin
DOHE EDT Bl& EHA &, F ASA EHA LED

13) -sar-lar bu qaraba¥ tizninéd iki qaraba ani¢ik-kd yaradu birip

Bl co W3 kSl = WEx] ==F.7 kK &% BAT,

14) yulup = alz-un yuldagi ki§i qor-luy bolz-un bu bidig tuta
Bl&  &BRL. WMoA A B bENL. 0 EX RBT

15) 4ni¢uk qor-suz bolz-un bu qaraba§ yulin-ta  kim-tin qayu

T=F .7 Bk PENL. CO T@E 0LLVVET HED L
16) -tin ¢am &arim kiélsdr min dlik qay-a aéi biliir min () 4niéik

0 B B k3Ed bh Vs Ay TF BEEEA, bh. T=Fa27

17) bilmiz min () tanuq indl ¢uq (O tanuq orul toya tanug kiitdk tanuq
Baed, dbh. A AFVFaz, FEA AT bUH, EA Fa277, EA

18) ta3 qan  bu tamya min dlik qay-a ali-niz ol mién toyin
avahv. @ H o obh )2 Av TF O Fh. b bV

19) quli tutuy bular ikidgii-kd ayitip biditim
70 bwbwy, s F K AR FExLD.

— 46 —
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English translation:

On the tenth of new, the tenth month, the year of dog, [for me], for Alik Qaya Achi, being
in need of cotton fabric for use, I have legally sold to Anichuk my twelve year-old girl slave named
Taq Kiing. On the price, cotton fabric, we have talked with each other as follows. We have
decided it on eighty cotton fabric, being current beside [here], which is impressd with Shulug-
stamp of six singer. I, Anichuk, have paid completely eighty cotton fabric, the price of this slave,
on the day when I drew up the document. I, Alik Qaya Achi, too, have counted and received
completely. On this slave, [until] a thosuand years and ten thousand days, Anichuk may be
powerful. If he pleases, he may hold [it] for his on. If he does not please, he may transfer and
sale [it] to other person. Of me, Alik Qaya Achi, my elder and younger brothers, my relatives,
they shall not cause troubles. Then, but, if they, taking the might of powerful chief and the party,
saying to take and get [it], intend to cause troubles and to seize, they, after having prepared and
given two slaves of the same [value] with this slave to Anichuk, must take [it]. Those who takes
must be damaged. Anichuk, keeping this document, must be undamaged. On the trade of this
slave, if objections come from anyone or any-place, I, Alik Qaya Achi will accept, [but] Anichuk
will not accept. Witness—Inal Chugq, witness—Oghul Tonga, witness—Kiitdk, witness—Tash Qan.

This seal is that of me, Alik Qaya Achi. I, Toyin Quli Tutung, inquiring these both, have written.

5-1 1),2) ilik qaya ali: YK TOEF4. Radloff, Malov Ftic Qaliy Qara A& LZEATH
3. XFOEPSRBELHEOD, TOZIE, &5iC7), 10), 16), 18) DFETICILEINTEYD, #hd
EHEL, COXFOEXFONFOLEREZ, Rdilomslz Uz, alik &id TEELE! AgKc
XAV ENS qaya T [H] Z2&K T 3. dlik b bAA4 dlig Lbimy, Thins ilig LbEMINS
[F]1 TAa+H], &oic [E] BLOoBRIH 5. alik/dlig L) ZlE, COEEERFN - BRERL <
T3LA5505F#BD 3 Kr. 34 (USp No. 114) [Ekt 4], &5ic 3 Kr. 37b (USp No. 116), 3 Kr. 29a
(USp No. 112) it 3 RA T 3.

5-2 3) taqkiiy: 22 TROENBZLENVDL, B—iE% Radloff F Ta¥ & G2 A 2208, LFED LMD
HT, Malov BMEEL7cX 5% i Taq LN & 72 E A& B, taq i3 [HTE, BRI OBK N &
D, king ZEbEd QW] BEEO ] Kbz, kip OFL2VTE, [BR 61 FR6—12
M.

5-3 3) qiz qarabal : qiz ZRBOK, WEEET C L RBROODEBVTH S, COFHIOHI2F DK
FTH 5. mEBLEE 2] TM 206 TEIEHEOXK (qatun kisi) 25550 TR Y, [Bh 4] 3 Kr. 34 TR
AT (Awe) HFELNTWVRS, T &ldhiic, ot} MEERW] 585510 23b I Th 5.

5-4 3) anicik: BEDL. RLULIE, AxELRL Krotkov a1 27y 5 v hp+HiEEE, 3 Kr.
41 (USp No. 107) T, T BEEELTLEN TN S,

5-5 4) satim: Radloff 3 ARXED text ZRFET, MR EHITOBRRMRRN— 2RI LI/
G7EHS, Malov 289 A S WVEEFRT text %K LI, 22T Malov FCpER—IGsat ERLED

64) USp: 248
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&, AT, RUDOIFE soifsuifsdfsii- & bFAHEL EB/NTNBED, CIiTiI YR sat- [3E5] 0,
—AWERO DV ER sat-tim BNPRENZ0T, BEELLZICHBHEOED, 72LHIC, TOEOED
hEE -a- SPERShTOBOL, tdOoFES o/u LEXEHLL., X5IC tld BoHBREEOIK—
LA, UL, COEEFOLEZBRERTIE, 2F0iE d FTHD, sat- EEOTNE T LIBER
VW BEILAEIRT -t- 1, sat- @ -t~ CELZOTHRELBDICE NSO THAS.

5-6) 4) tiStimiz : -timiz & 1 ATMVEROBELER. 8- 1%, ti- [E5) 2E%EL L, 0E, HEOE
kA 5 020D T, FELES] OFERICHEY, Radloff & “wir haben uns besprochen™
ERLI, 529, Lo, FEBHCAT 2 EHXE Tidsozlas- [FEVH 51 OBEBHELNTO S0,
ZhEAETH 2.

5-7) 4),5)  kidin yorir altf sipir $uluq tamraliy sikiz on béz : Radloff |3, ¢ @& E % “achtzig Stiick.
Zeug mit gangbarem mit sechs Singir (?) versehenen Schuluk (?) und mit Stempel versechenen Linnenge-
webe” LERU 7%, Malov BliTICS WU TRLICT A 7 VE text @, 4) K& yoti (?) & L7cidn®®,
ROBLAFEED L.

£k, chEBENOERED, coxFEL—ED, »Ihd Krotkov collection (€5 FNTH S D 2
BlCbRAHENE, ZHRROEBDTH A,

(a) liik&iy kidini yorir ¥uu-luq tamya-liq yiiz yitmi¥ ikilig yoriq boz (3 Kr.41=USp Nr. 107, Il.

4, 5. THIFEE E O LMK

(b) 1[iik&]iiy kidin-int yorir §uu-luq tamya-liq 48 otu ..ocveoven.... béz (3 Kr. 39=USp Nr. 108, 11

5,6 L HIFEEICE O LK)

o (a) 3Kr. 41 & (b) 3Kr. 39 WL, &bic, Ozmi§ N3 HEPHFIL > TOEXNET, &
&F b, g Cukal ton L0 HE, EESILLPRALTH S, %72 (3) OBEEN, ¢® 3 Kr. 38 To
WkzEB5 &% AniCik THD, BT, hd3BEE, BLCE—MKE, FA—EH0 b0s0i
5. 2O LEFRETIE, LoERL, ZEEM->TERTHCENTELS .

(a) (b) TixEE &, RU DI likdly B 3. chds Qofo (FBE) &ipss Liksiy (Hid) &3 o
ZThBHcEFEL, ROFE kidini, kidin-intd i€ [P, %ic] 2 LT LT 28K T 3 kidin
EERBC LRI TES S, B35 yorir i3 yor-[yori- [77{ ] @ Aorist T [fTabn T3, AR
T5) OF%, $hbB, (a) (b) HXEOE U DOBAE, MHFECTEALTOE] THb, ALEOD
FHid likéuy OFFER GV, #E-TRIE LTE TRETTELA TS 2GR sh, S5,
YHELHOEATOIWMHEAEL VI BRI S5 ERBELNECATHS.

(a) (b) WZCETHE, FT Suu-lug (sun-lug) tamraliq & 3% 2. Radloff 13, (a) @i H L i “mit yorir
Su (?) und mit einem Stempel versehen ist” &, (b) D H L E “mit einem gangbaren Schu (?) und einem

Stempel versehen” LFRU 727878 572", Malov 33580 my[(?) +ayr] ARLU 7723 T, BRIEE

65) USp: 248
66) NITHO satiri &@mirN&3ED sadiyi Q&S5 ICEMANTO L0 E B3 Lo,
67) JHE 1963 : 40; 1964 : 93.

68) USp : 206

69) USp: 248

70) USp : 203, 204

— 48 —



211
LTz,
C o Su-lug tamraliq &S EREEZ I, ROLS BEADBSEICES.
(c) bukin ... kidini yorir iki ui kinlig qutan tamraliq i€ miz iki yiiz ilig quapu (T III M 205)
(d) qolo kidini yorir iki uéi kinlig utuaan tamraliq G miz bi§ yiiz quaapu (T III M 205d)
(e) qofo kidininti yorir iki uéi kinlig utan yir-ti tamraliq yiiz qaapu (Or. 8212-106)

VSN ARFERERTH B, (o) (d) EF A VERBISRkov) v - av sy avicH, () Eav K
YDRLAY ALY aVORICH B, TNTHHGERXET, 2OIHMORMEE > T2 6D TH 2.
INB T bdz T2 {, quapu/quaapu/qaapu EFEANTVEDS, 4£F T qogbu EFEN TN,
boz CHTBHET, PEO [WF] KLshTasdoThs, ChbichiBiZOR, qutan tamyalig,
utuaan tampaliq % | C utan yirtd tamraliq G, @ qutan/utuaan/utan 33, #Za—2z > (T, f)
THBLERRERNTHAS. HETHBCEIE, TXIT () OF], “utan yir-td (V2 v OHICT) 238
AELTVS.

2512 5&, ZUDO Su-lug tamyaliq @ Sulug bHIZ EEZ 2N& T, bhvbhid, IEEEELSDS
DELTHE, HR, Fy b A Shulik &, BEADEER (su-le, *sio-1ek™) Lk hbizz T, B
HEDHY 2 ANVDLEELS B%BEL. Sulug 04 & Kashghar 04 & ORIQERHZEOREIC, V&
BEAMZ 3260V, EIXhL, TTTHONLNTY 3 Sulug tamraliq &S ERBUE, 158 () 1€
#2F, Suluq yirtd tamyaliq [BEIOMTOHDH 3] ) CEIKHERLZVDTHS.

5) fFEE® alti sigar 122 TlE, Radloff |3 “sechs Singir (?)” & L7727 L, Malov # sipar LB
LTREBRLTOREN™, CORFEDEHICSH, (c) (d) (e) T Qotan DBNICFLE N7z iki udi kinlig & ff4
EZBNEEERSY, BE, IbusiEmeBTunizn, fERICH L.

5-8 11) tagi: Malov |3 text ZRL7z&W, COFEZE tisir [ EFAE] LFHATNS. Lhl, C
HFRD birck &f 708, LaL] L0 E5H tagi TH2Z LR}, BRICK>THWAnTH 5.

5-9 13) tizincd : R U { Malov I tigin EZEA TV EM, KRBIZ -¢& L+450, MoBEAEREL
tigingd ORAVBHAVONTNELEREZN&THS.

5-10 14) tuta: Malov |3 tutar LKEIC r FEFHA TV SN, TOXINRFORVI LI LLTD
3. BREOVITNICLS wt- [RD] 1K EFTL bDTEDIREL.

5-11 15) yulin-ta : Malov i yulayin tisir [#bALEHIE] EFAK. LL, ThEHELHicEs
T, THEMNTBCERELY. BRI CoRRESTTICRASGNTNS yulur [HHC&] 285 L,
BT TEVVETE] EVHIERDIZLEZLONIZEE yul- 2EBRFEETEIEHEEL /0™, yuli
ZEEGA, BRI AERTBEIINEGFAEEL, COENVDIEE - LVFIXIKDNTERAEETIDIY

71) USp: 304

72) B. Karlgren, Analytic Dictinary of Chinese and Sino- Japanese. Paris, 1923. Nos. 905, 523.

73) USp: 293

74)  v. Gabain ##Zi3 yul- “handeln” &I EEEHIF TS (AGr: 356) 2%, SFTHOLNTHSH
&, & yuluy T, BEMEFEEIC sadiq yulug (BRIPR) [Hiel b3 (HIIY: 996) 13, o
TR T ARE U RETAERTRELE LT satir yulur L0 H508M5 N TWBEETTH
3. cf. Uig. I1: 77, 82; TTVI: 22; TT VII: 50; PHET, OO RHM/\BGHLRE, #7917 [HHE
B E | Tk, EMS3E, HE, pp 81, 134
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Th5B. TnEFAURRIAE [Br4] 3Kr. 34, 8) iKbb, @Ehibid, 2 ARMEATY
5. Z@—2iF, THFREXED Ot-Ry 543 T, ZDH 12471, bu borlug yulin-ta(Z DA ESEDE D
Bl&icoE), SBEORBE-AHFEBCSHY, LV IX I BRBENH 3™, Mo 1§, Ehose
EcE Y 57308, 3 Kr. 37b (USp No. 116) ©, Radloff 232 pER i £H%EL, @ BT Malov 23,
ARICELRBRIC Y A TVEFRFERT text ZREL DO D, ZOH 12470 6lmi gitay yulin-ta, 5 F o
7@ “betreffdes verstorbenen Chinesen” &fRL7:KIHTH 2. AXEDIEHWH, Radlofl 7 ko 3 Kr.
37b EEREICHRL7-5 L, #HiE “in Bezug auf diese Sklavin” iR 452 T 3,

5-12 17),18) tanuq ta§ qan: Radloff iz ¢ @ tanuq OFE# Ton LEEHALO—EE BTV B2,
Malov OFTIEL 72 & ¢ AICFL BT 5.

<HEE> HEN, X, 3R, ROKHOD 7), 14) 15) D 2F, A4 rFICHBEENERS LT
&5.

D 3 Kr. 38 LE1E 3Kr. 34 [BE 4] &1, &bic, BEL=V /7 FOTVTREREHTE
HAERRTE/7ZITH5. Ll Radloff 12D 3 Kr. 38 20T, BIKIFAVLATORWKET
HR70#% (das graue, sehr ungleiche grobe papier) Th b &, Tz 3 Kr. 34 20Tk, #ndKER
TRPHEFOHRIC (auf einem graugelben, etwas feinerem Papier) FEHN TS T & AR TN S 2

75)  COXBEABEINCREGEL LPIRFELE yul(u)r-ta [BEH c LK) @k (PEF, EEEX
HFFEEE, TPEELEERE] T%, K, BRSSE, p.46). ZOBAERD -7 WM
W B, FERTEERLS n Ths, #HHRRIIYEERL T yolinta [BALT) &5H (1960 :
25,37, 88), cORBUCDWVTHELINA, o 14l 3 Kr. 37b (USp No. 116) ic $ E XL TW
3, MERIEAEE, Malov 258 - Ttext 2REF LD ERELTHIF B 72235, Ot- Ry 543
CHOVWTHAETOFHAFEZBESHIARELY., b 3BRNCREA 3E—F%KEIZ, Radloff @
R, B2VRHEROFFERBLT] TEYTELES, HL, ZOERELHERIAT yol K
&, &, Hik B Bl EEZ N AR, BE yu- RO b TH S,

76)  USp : 248

W 2) USp: 203, 206, 209.
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[& ¥k 6]

S] M/6 (Malov DUD No. 2) X Wk 6

1y ///// yil aram ay bir yazyiq-a qa mazn[a] /////
¥, £ B — #HABJI . bhic [~F+7]

2) ///// [yuglaq]-liy boéz kirgdk bolup ba[dr]iiz-tin
Lic]  A>~& W 4B LBDT, NFJYax &b

3) alfigl ///// baq-liy boz alip  man[i]ly dsidn
s5CpIL2] HLbo] M [531E0, bho TwYv

4) tigin [at]-liq kiiptim-ni badriz-ka  alig iki
FTEV[222]0 BoM]E NFY 2zl 50[n]2

5) baq-liy béz-kd torqu tomludu sadtim bu  sadiy
bl WficT Mo ELLbn] o FEEo]
6) boéz-ni bidig qilmi§ kin iiz-4 min badriz bir
K2 HX 2KObL B KKRT b ~FYax —{o]

7) agsiig-siiz tikdl sanap qarilap birdim méin

RFBCE B TNT HAL BHOT Sk [bhl. bh
8) bafaq ymad bir dgsiig-siz  tiikdl sanap qarilap
NFr s K ADOIRIZCEELE TNT X EHDT
9) [a]ldim bu min bafaq sadmi§ kiSi-kd méiniy agam

[231Envlbh] o b ~F v 7 580713 FH T bho Rbh]

.....

10) inim uruQum togmiS§im on-luqum  yiiz-likiim
BLbn] FRLLA] BHELO2] FARLOR] BARLDH]
11) aliméim birim¢im kim kim m-i bolup €am &arim

EeElby] EHELLPI#E # cx e B F

12) qilsar-lar bu min sadmi§ ki§i-kd mizn yil tiimin
ATE bS] o bh Ebid H i F F 5
13) kiin-ké-tdgi badriz  arklig bolsun  taplasar 6si

B I B3%T R_FY .2 &b £330, F2E HS

14) tudsun taplamasar adin kifi-kd odkiirii sadsun

RoNL, FEENE M A FED RBINL.

15) bu kisi-kd ¢am ¢arim qilmasun apam bir-6k
co F I o F RTMLT. OB AL

16) é&rklig bdg 8 il¢i yalawaé ki€in tudup

Hdn N7 EED BEE O 0NE LT

17) wyulayin alayin  tisdr-lar bu kisi  tdg iki kisi

BElgA HoA EELEMS], co F LclELE Z AL%]

18) birip m-4  soz-lari yorimasun  Camladaci kisi

52T ¢z, AHEEN] BRAT»LT. HFEAL &

19) -lir qor-lur  bolsun bolsun bu bidig  tuda
b BHBHD fBNL. T FEX BEES



214
20) biadriiz  qor-suz  bolsun  bu bidig-ki tanug
NEY 2 BRSSO fBNL. C0 X K EALZB BO]
21) Coqi tanuq misir qay-a quz tanuq bdg tdmir
Faz, A IV A¥Y X, A T FIw
22) quz vyaq silg-a bu nifan tamp-a min bafaq-niy ol
TR, ¥ YN, LD =YY ZALA bh NFrI0 Zh.
23) min alp balaq-qa in&kd aydip  biditim
bh TT, NF s L P FE&iblbnl.

24) bu nifan  min tanuq <oqiniy ol
Lo =v+yv, bh FTEA Fa27 O Zh.
25) bu nifan min tanuq misir gay-a quz-nig ol
LD =vyv, b #EA IV ohvY X 0 Zh.
26) bu nifan man tanuq big timir quz-nip ol
o =¥y, b HEA N7 Flw sX 0O Zh.
27) bu [nifan] min tanuq yaq silg-a-niy ol

o =vxv, b FEA ¥I vH D EN,

{(Verso—title) bu ba§ bitig dsidn  tigin-niyz ol
o T OB TRV F4EV O ZTH.

English translation:

On the first of new, the 4ram month (January), for me, [for Bachaq], being in need of cotton
-fabric for use, I have legally sold to Bédriis, receiving from Badriis fifty cotton fabrics of two-bundle,
‘my female slave Asin Tigin by name for the price of fifty cotton fabrics of two-bundle [set]. On
the day when [we] drew up the document, I, Badriis, have, counting and measuring, paid the
cotton fabric, the price, completely without a single lack. I, Bachaq, have, counting and measuring,
received it completely without a single lack as well. About the person whom I, Bachag, have
:sold, my elder and younger brothers, my descendants, my relatives, my group of ten, my group of
a hundred, my obligee, my obligor, whosoever may be, even if they might cause troubles,—on this
‘person whom I have sold, until a thousand and ten thousand days, Bidriiz may be powerful. If he
pleases, he may hold it for his own, [but] if he does not please, he may transfer and sell it to other
person. No one shall not cause troubles on this person. Then, but, if they, taking the might of
powerful chief, the party and the envoy and embassy, say: “let us take and seize it”, [it must
be allowed] only after they have given two persons equivalent to this one. Their words (objections)
:shall not pass. Those who cause troubles shall be damaged. Holding this document, Badriis
must be undamaged. For this document, witness—Choqi, witness—Misir Qaya Quz, witness—
Big Tamir Quz and Yaq Silqa. This nishan tamgha is that of me, Bachaq. I, Alp, minutely
-inquiring Bachag, have written.

This nishan is that of me, Choqi, witness.

This nishan is that of me, Misir Qaya Quz, witness.

This nishan is that of me, Big Tamir Quz, witness.

This nishan is that of me, Yaq Silqa, witness.

«(Title) This head-document is that of Asin Tigin.
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6-1 4) kin: [BEhwn]) 2T 3 qul &g, [ZEND] 28KRT3EEL LTEL oMb N
TORE™, WESECAV 5 5 ¢ & £, qulkip FESICBEED MUR] ICHH L & 570, Bk
1, BEHEMCREOME B CES TRl LRAKTH 3.

6-2 4), 5) aligiki barliq béz : dlig & [FE+1, iki & =), bar & [ (7213)] T barliq 1 [
bhic] IEEDEWK. bar i3 boz 2HA B I AVLNIENTHS, Malov idcend A% (it
52 LfRL, EXIWCHRELT, €0 52 LVIHIHFOESHRIH LY AT LATHBIEED T EERNT
WB™. SR, iki barliq boz 3 T2 WD) LBINETHECE, 2HREBEFET 2T EDLS 1
TCARIR T 2 bDIEAS LS L, ETHMNRIELCEBD THE. f-TT i 50 @ 2 DR,
ThHbBEEBOMZAFES 100 KICHET2500RTTH 5.

6-3 5) toryu: ZE torru EFEMZNE LD, MO EZOTITHFOLbOLLEDNS.

6-4 7) qarilap : AURRBIROB8TICdH 5. Malovidli#E & b arilap & 584, & ICEILT,
EY INVETHEMREDOE B [HT, O&EETZ] 2EWKT 2 atlqaqu & W HFEEBRLENS,
“‘mwepmsmn (8T, RIFELT), cocmmrasmn (FHELT)” LRLL. UL, ZOEHOKXFEN T
3134 q ThBHCLlF, LOXEOEEFOERP LA THRLV®, qarila- EW5FESE S [E9 5]
EVSERAEDOCEETTLA—F - T Iy 27 Y) —DFRITHSBC ENTE B,

6-5 11) alim&im birim&im : aliméi birim&i Z 2N ZN al-f& 3], bir- [52 3] Icd &%, WM
KRVLNT MEEE] TEEE] 28%WT52L, PRODAV LT ) —MWEATHEECHTHD, i
DHEPITHEILHENTNS.

6-6 18) Camladadi: Malov (3 Camlayuli LZHA TV A, FEMIC, RABEIENLTCOXEH camlarudi
EVSERBLLAVLNTOAEY, AXEOEHV, LFEEIARAICRNE, Camladadi &EhrNTH
BCERELHTHSE. WTFRICLARBER camla- [543 T, -dadil & -yudi EEL XS 0EKE
257 5ERE, TAEERTLEICALLNEE™,

77) AR VEZICBERLTHS. & AR, uiorlin qul gilt, ... iz orlin ki qildi [BdF & TR E
ALY, ZOFOTHEREALLD] (s - H4 VH ET), buduni ki qul boldi [ZpE, i -
WERDV] (Fanw FTFVHEE20) 12 L. Zofthlx, V. Thomsen, Incsription de I’ Orkhon déchi-

[frées. Mémaires de la'Société Finno-Ougrienne, V, 1896. IE 13 (1IE 11),IE 21 (II E 18),IE 24 (1I E 20);
G.J. Ramstedt, Zwei Uigurische Runeninschriften in der Nord-Mongolei. Jour. de la Société Finno-
Ougrienne XXX, 3, 1913. E 1-2, S9; TTIV: 16; Uig. II: 87, L. 51.

78) [BL, BEMEFRFETIMEFE, RXoWLd, MUAR] I L T qulkisi EFNTHW 3. HIIY: 39,
qul kisi (Figde) MuE]. Société Asiatique, Bibliothéque Nationale, British Museum, Cambridg
University Library 73 EOFEA, ENIFRBFEIFEAR, $NTHEHLETH 5.

79) Malov DUD : 10

80) L1 1965 : 98

81) Malov DUD: 10

82) XA, ®12, 15fT18LicH 5 qil, 19, 20fTiCH 3 qor KDV THRK

83) Brockelmann : 148 “messen”

84) ibid. 7, 37

85) AGr:§§ 116, 132.
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6-7 21) ¢Cuqi:iFADZ. 24) KHEHMENTEY, Malovid, B2 20)ICRAZLAEBHE L
TTH5HS Conai EHFHATNS., RL, COTICAZBECHICEXEEL & Cugl, Cogi, Curi, Cori &
Ete N (A AN

6-8 21),22) misir qay-a quz : R VIEADL. Malov 3% 254 Qar-a LFHA TV A58, 25) I
T BETAERTH, ChidEin Qay-a TH3.

6-9 22) vagsilg-a: PRI DIADL. 27) IKHRLINTEYD, Malov 3% 1 B4 yaraq EFHALHE
BRLEES, Fid Yaqg A TES.

<HEE> FROIE4AME 12) 13) ORI, 54 7EHICE 2.7 X2.5cm. OMEISEH SN TV B30,
22) OF, BLU24), 26), 2NDOVFTNBIADHEROZKOKRBICHILIFMNH 5, HL25) OIEA
DOHIELD LTI b i TV, .
I, PREEOESTHARDEOG O, WEf, 54X RRVATF, ROFrLEE, &k
FICid 5.5cm. TS 5 7cd OARRRTI DD 7efcd, [COTREET LY - T4 ¥ Db D]
LENTHS.
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